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UJ ISMERETKÖZLŐ MÓDSZEREK ÉS ELJÁRÁSOK

Az UNESCO International Adviaory Committec on Bibliography 
(Nemzetközi Bibliográfiai Tanácsadó Bizottság) irodája 1956 máju­
sában megtárgyalta az UNESCO Executivo Board (Végrehajtó Tanács) 
javaslatát, hogy a Bizottság több figyelmet fordítson a biblio­
gráfiában és a dokumentációban tapasztalható "forradalmi techni­
kának" nevezett fejlődésre,,

Az International Adviaory Committee on Bibliography irodája 
kinevezett három tagból álló szűk testületet; M, Julién OATN, dr. 
BRUMMEL és F.C. í'RANCIS, A azóbanlévS tárgyalásra a testület ki­
bővült a következő tagokkal; dr. BOURGEOIS, az IFLA elnöke, dr, 
EING, a FID elnöke, Mv MEYRIAT, a Committee on Sooial



Sciences Documentaii ion (Társadalomtudományi Dokimé ntáeió Nemzet­
közi Bizottsága) titkára és H* HAUGIER professzor, az Exacut ive 
Board francia kiküldött tagja, aki a kérdés megtárgyalását leg­
inkább szorgalmazta.

Az iroda úgy határozott, hogy az uj technikai eljárásokkal 
foglalkozó konferenciák, kutatások, kísérletezések, kiadványok 
hosszúlejáratú programjának e l s ő  szakaszaként az érdeklődés fel­
keltésére kell törekedni, mégpedig nemcsak a könyvtárosok óa a 
dokumentalist®k, hanem sok szempontból még inkább az uj techni­
kát felhasználó és a dokumentáció által kiszolgált szakemberek 
körében, Ennek érdekében összefoglaló tanulmány megírására kell 
inegbizást adni^ a tanulmány tárgyas ”a forradalmi technika” , il­
letőleg az iroda megfogalnazásában: ,fUj ismeretközlő módszerek
és eljárások*”

Az iroda véleménye szerint a tapasztalat ugyan azt mutatta, 
hogy az uj módszerek és eljárások jórészt az exakt tudományok és 
a technológia szolgálatában fejlődtek ki és hjgy az érdeklődés 
kétségkívül leginkább erről az oldalról nyilvánult meg, mégis 
nagy lehetőségek: kínálkoznak az uj technikai eljárásoknak a tár­
sadalomtudományok terén való alkalmazásában*

Az iroda ajánlásának megfelelően az UNESCO a következőket 
bízta meg az említett tanulmány kidolgozásával: űr. Norbert 
COBLáNS-t, a Scientific Information Service of the Europaan 0r-~ 
ganization fór Nuclear Research-nek (a genfi Nukleáris Kutatás 
Európai Szervezete Tudományos Tájékoztató Szolgálat) vezetőjét 
és Barbara KYU£~t , aki jelenleg is hosszúlejáratú és r é szletek­
be menő kutató munkát folytat u társadalomtudományi d o kumentá­
ció terén. A tanulmány végső szövegének összeállítása a m e g b í ­
zás értelmében d r . Coblans feladata volt. Az eszmemenet kidol­
gozása folyamán azonban Barbara Kyle maga is fontos és r é s z l e ­
tes tanulmányt készített a társadalomtudományok dokumentáció­
járól, Lényegesebb megállapításai - amennyiben összefüggtek 
d r . Coblans feladatával. - belekerültek d r . Coblans tanulmányá­
ba,

dr.,Coblans tanulmányát az UNESCO teszi közzé az UNESCO 
Bulletin fór Libraries c, folyóiratban. A FID viszont - hason-
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. l. széleskörű nyilv ánosság bizt ou i t ás a vegett - B w My i@ tanúimé- 
agának a Hovlew o t Deoamentatior c. folyóiratban való közzété­
telét ajánlotta fe1,

Meg ke jl! jegye^aUnlt, hogy B a r b a r a  KyXe t a n u l m á n y a  n ő m  k é p ­
v i s e l i  az UNESCO hivataloa á l l á s p o n t j á t *  K u t a t á s i  b e s z á m o l ó n a k  
készült b mint ilyet mind az UNESCO * mind a FID k é s z s é g g e l  bo­
csátja a széleskörű, o ± v & s ő k ö z ö n s é g  elé*

F«• . 0a

Bovezetés

A jelen tanulmány kiindulópontja a következő értekezletek vita­
anyaga és határozatai: a Royal Soeiety tudományos tájékoztatási kon- 
ferenciája Xl94-8) ̂  az UNESCO konferenciája a tudományos referáló mun­
káról ( 1 9 4 9 ) f az UNESCO konferenciája a bibliográfiai szolgáltatások 
megjavításából (19j?ö). Ezekre támaszkodva kívánjuk kapcsolatba hozni 
az újabb fejlődést a dokumentáció egészének kérdésével,,

A tanulmány az adott témakör keretében kíván maradni* ezért nem 
foglalkozik részletesen o'i_yan hagyományos kérdésekkel* mint a tárgy­
szó, a kivonat olás* a terminológia, a központi tudományos könyvtárak 
kérdései* stb. Bizonyos rokon témákat azonban felölel* ha különleges 
szempontok mielőbbi intézkedéseket sürgetnek és he. gépi módszerek al­
kalmasnak látszanak régi problémák megoldására. Az uj módszereket a 
természettudományi irodalomra alkalmazva mutatjuk be 0 E módszerek: 
azonban alkalmazhatók a tudomány minden ágában, mint ahogy alkalmaz­
ták is őket*

Köszönetét kell mondanom az European Organisöt ion of NuoXear Re­
search (CKRN* Nukleáris Kutatás Európai Szervezete) vezér igazgatójá­
nak* hogy hozzájárult e munka elvégzéséhez. Hálásan köszönöm J.WJART 
pr ofesszornak * a párisi Centre National de R'echerche Scient ifique do­
kumentációs osztálya, igazgatójának* valamint K0 PIETSCH professzor­
nak* a Ömelin I n&tjítut für anorganis./ né Chemie Igazgatójának -'zives-
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ségét és 3 -3Ö ko2*i»atölsat * aokat koszonhöt b. szorzó őz ITN-áSC0 t isztv 1 —* 
solőinok ős több sza ke:ab e r n e k hasznos javaslataikért és kritikájukért, 
bár a sz.jrzf egyedül viseli a felelősséget a kifejtett 'nézetekért és 
tett javaslatokért. Kedves kötelességemnek tartör. végül., hogy köszö­
nettel emlékezzem meg Barbara KYLE kisasszony foözremaködóséért és tá- 
nógatásáért.

%
1. Terjedelem és célkitűzés

Az ismeretek közlésére szolgáló uj módszerek és eljárások hasz- 
nil ;ta nemcsak felhasználásuk céljától függ, hanem az egyes tudomány­
ágak sajátosságaitól is. Bár a különféle tudományágak szükségletei 
nem egyformák, mégis hasznosnak .mutatkozik, ha nagyjában megkülönböz­
tetjük a felhasználó ismeretanyaggal foglalkozó tudományágakat az e~ 
gyéb tudományágaktól (1 ) + . Az előbbiek közé tartoznak a térmésséttu- 
dohányok, a technológia és a társadalomtudományok, vagyis azok a 
tárgykörök, amelyekben "tudományos módszert" alkalmaznák. Az uj öl- 
járások következményeit és lehetőségeit ezeken a területeken kíván­
juk vizsgálni.

A humanisztikus tudományok és a művészetek nem tartoznak ezek 
közé, ezért ezen a területen nem olyan sürgős uj módszerek alkalma­
zása a bibliográfiai és dokumentációs munkában. Itt eléggé kielégi- 
toek azoknak a minimális követelményeknek megfelelő hagyományos 
könyvtári eljárások, amelyeket a bibliográfiai szolgáltatások meg­
javításáért Párisban 1 9 5 0 -ben tartott UNESCO konferencia fogadott 
el (2). A mechanikus kiválogatás legalacsonyabb fokának megfelelő 
gépi módszerek használata kétségkívül kifizetődik nagyobb vállala­
tokban. A lyukkártyak használatával, valamint a velük kapcsolatos 
rendező és számláló készülékekkel járó technikai problémák jól is- 
mertek; az uj technika ebben az esetben főként a vállalati ügyvite) 
hatásfokának jav itását szolgálja.

Az osztályozásra és kódsémákra alapított tároló és válogató 
ti berendezések alkalmazása azonban már jóval bonyolultabb; beveze­
tésük távol áll még a megvalósítástól a jelenlegi beruházási költ­
ségek miatt. Tanulmányunkban az említett gépi berendezések alkalma-

A. zárójelben p ‘vő számok a tanulmány végen található bibliográ­
fiára utalnak.



zásának lehetőségeit és korlátáit vizsgáljak meg a különféle tudomány­
ágakban*

Ia rész*
XTJ el járás ok _ v

2,* Már a múlt század v Ágén napvilágot láttak az alapéIvek, amelye­
ken a Vannevar BUSH látnoki cikkeiben népszerűsített "ul és forradal­
mi” technika alapszik* Ez lényegileg a lyukkártyák alkalmazása nép­
számlálási adatok feldolgozására Hollerith által és - kb 0 ugyanabban 
az időben - POULSSN szabadalma a mágneses hangrögzitéaree Az utóbbi 
2 0 év folyamán számos kísérletet tettek arra, hogy ezeket a szerke­
zeteket dokumentációs célokra fe lehasználhat óvá alakítsák* A 2* világ­
háború befejezése óta megjelent egy még hatalmasabb eszköz, az elek­
tronikus számológép. Amikor a Bush-féle bizottság azt a kérdést vizs­
gálta, miképpen lehetne gápeaiteni az Egyesült Áflamok Szabadalmi HÍ--

V

vatalának működését, megállapították, hogy az Egyesült Államokban már 
több .mint 5 0 vállalat foglalkozik az adatfeldolgozcS berendezések va­
lamilyen válfajának előállításával (3)* De a legnagyobb haladást szel­
lemi téren érték el; az utóbbi évtized folyamán uí* lassanként rájöt­
tek arra, hogy a gépek vajmi keveset érnek az információé ímelet és a 
kibernetika tudományának kifejlődése nélkül^ Dokumentációs szakkife­
jezésekre átfordítva ez azt jelantís hogy az osztályozás és a H o 
lás elméletének ’joésntős fejlődése nélkül a tájékoztatás gépesítésé^ 
nek a dokumentációs anyagok gépi tárolásának és kiválogatásának fel­
vetése szinte nem egyéb, mint önámitáe*

A fejlődés folyamén háromféle tipusu berendezést különbőzteths- > •
tünk meg, amelyeknek jelj agzetességei bizonyos mértékben agymásbafo 
nodnak; a./ pere ml yakasztásos kártyák, szokványos lyukkártyák ás Cor- 
donniar-Batten féle átvilágító lyukkártyák, - akár elektro-mechanikus, 
akar elektronikus válogatással; b./ fényképezési eljárásokra általá­
ban mikro«formátumra alapozott rendszerek, kódrendszer alapján törté­
nő főto-elektrikus válogatással; o./ mágneses szalagokra, dobokra 
vagy magokra alapozott berendezésekQ

Bar ezeknek a berendezéseknek a dokumentációban való használata 
egészen újkeletű, mégis igen kiterjedt a k érc és irodalma M j t Nohair odaírna
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ez a technika még túl fiatal ahhoz, hogy alkalmazásának általánosítá 
sáról és kritikai kiértékeléséről a szakirodalom sokat közöljön, még 
is figyelmet érdemel, milyen s z é l e s körben használják már különféle 
feladatok megoldására.

2 . 1 Példák
Hadd idézzünk néhány szembeötlő példát a gépi válogatás eredmé­

nyes használatára, az egyszerű manuális válogatástól a nagysebességű 
automatikus berendezésig, amely nyomtatásban szolgáltatja a kivánt 
tájékoztatást.
2 . 1 1  A legeredményesebben talán a kémiai kutatások terén, a vegyüle 
tek tulajdonságainak és szerkezetének vizsgálatánál használták fel a 
gépi válogatást. Több mint tiz évvel ezelőtt az amerikai vegyészek 
egy csoportja (5 ) kézi válogatdsu kartotékrendszert szerkesztett, a~ 
mely 8000 rovarirtószer sajátosságait tartalmazta. Ismételt kiváloga 
tással ki lehetett ilyen módon mutatni például valamennyi olyan ro­
var irtószer t , amely meghatározott folyadékban oldható, trópusi homár 
sékleten szilárd és összetételében fenol-csoportot tartalmaz.
2.12 A Look c. amerikai folyóirat már 1949-ben Hollerith-kártyákon 
tartotta nyilván 85 000 darabból álló képgyűjteményét (6 ). Az egyes 
képek sajátosságait, a felvétel, időpontját, a felvevőt, a szerzői jo 
gi helyzetet, a szükséges tárgyszavakat kártyákra lyukasztották meg­
felelő kód alapján és h kártyákra erősítették a képről készült mikro 
filmet is. Ka valamilyen képet keresnek, akkor a kivánt szempontok 
szerint válogatnak gépi eljárással a lyukkártya-kartotékban. A kivá­
logatott kártyákon lévő mikrofilmeket egy különleges leolvasóberen­
dezésben tanulmányozhattdk.
2 .13 Ma már nem jelent újdonságot lyukkártya-berendezések használa­
ta tartalmi elemzésre, szakirodalom kikeresésére és a szerkezet ál­
tal felkutatott dokumentum közvetlen lemásolására offszet eljárásival 
Ilyen módon készült szójegyzéket első alkalommal 1951-ben tettek köz 
zé (7 ).
2 e14 Még egy utolsó példa a fejlődés határáról - a gépi fordítás.
A probléma, információs anyag elemeinek automatikus válogatása, tá-



rolása és összeillesztése; az embernél az emlékezet és az asiszooiá- 
ció felel meg ennek a folyamatnak* Már nem a feltevések világába tar­
tozik az az állítás * hogy a ^ ~err átalakított elektronikus szá­
mológép (IBM 701) "orosz nyelvű mondatokat fordít angolra és pedig 
egy teljes mondatot minden hat vagy hét másodpercben". W.N.LQCKE, a 
gépi fordítás egyik úttörője * egy évvel ezelőtt szerényebben nyilat­
kozott (8): "Arra a kérdésre, hogy mikor fordíthatunk majd gépekkel, 
legjobb tudomásom szerint azt válaszolhatom, hogy öt éven belül. Ez 
idő alatt egy vagy több olyan berendezés fog kialakulni, amely a szó­
szerinti fordítást végző berendezéseknél jóval megfelelőbbnek bizo­
nyul" #

2*2 Általános ér tékelés
Nyilvánvalóan nagy lehetőségek nyílnak arra, hogy gépek vegye­

nek át sok olyan tevékenységet, amelyet régebben lényegében csak az 
ember által tartottak elvégezhetőnek* Figyelemre méltó az idevágó 
fejlődés üteme a háborút követő években* Ennek ellenére kétség és 
kritikai tartózkodás lépett az automatizálás bizonyos dokumentációd 
eljárásoknál való hatékonyságát illetően az 19.50 körül tapasztalt 
optimizmus helyébe* Mindenesetre - a költségtényezőket nem la szá­
mítva - ez idő szerint még igen keveset tudunk az alapelvekről és 
hiányoznak a kísérleti tapasztalatok.

Az 1949-ben nyilvánosan bemutatott Rapid Selector-t lelkesen 
fogadták* De azután jött R.R.SHAW (9 ) jiózanabb értékelése 195X-b@n, 
majd D * J * URqUHART (1 0 ), B.C * VICKERY és mások szkeptikus állásfog­
lalása (1 1 ,1 2 ).

Néhány hónappal ezelőtt M.TAUBE újból felvetette a kérdést je­
lentős tanulmányában (12). Két Idézet elegendő gondolatmenetének vá­
zolásáras "Bár a szerző alaposan tanulmányozta a szakirodalmat és 
több bibliográfiai szakértőhöz is folyamodott támogatásért még­
sem talált semmiféle beszámolót olyan ellenőrzött kísérletről, ame­
lyik a kereskedelmi forgalomban beszerezhető berendezések fölényét 
bizonyítaná a hagyományos kézi eljárásokkal szemben*" Ennek részben 
az a magyarázata, hogy "a tájékoztatási anyag tárolásának és kiválo­
gatásának logikai alapjainak tanulmányozása szerint a táróié és vá­
logató rendszerek működéséhez nem adatfeldolgozásra vagy gyors össze­
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adásra, kivonásra, szorzásra van szükség, hanem a megfelelő statikus 
memória-szerkezetben tárolt bármely tétel hozzáférhetőségére, azonna­
li felismerésére és közvetlen felműtatására”,

Ez az észrevétel főleg a jelenlegi elektx'onikus számológéptipu- 
sok dokumentációs alkalmazását bírálja* A szerényebb igényű lyukkór- 
tyák hasznosíthatóságának mértékét viszont - széleskörű elterjedésük 
ellenére - jóval alaposabban kell tanulmányozni. Néhány tipikus eset 
lyukkártyás kartotékok alkalmazásának elvetésére: a./ a Harwell-i A~ 
tomenergia Kutatóintézet könyvtára lyukkártyás szakkatalógust szer­
kesztett. Két évig tartó kísérletek után abbahagyták az eljárás alkal 
mazását és visszatértek a régi cédulakatalógushoz, b . /I. A. WAI3HKEIT, 
az Egyesült Államok atomenergia Bizottsága Oak Ridge-i laboratóriumá­
nak volt könyvtárosa említi (14) a Dow Chemical Go. esetét, amely 
hozzáfogott a szilikonok katalogizálásához. f,Á szilikonok újonnan fel 
fedezett alkalmazási lehetőségeinek fantasztikus száma következtében 
a lyukkártyák száma olyan rendkívüli ütemben nőtt, hogy igen rövid 
idő múlva a kártyák válogatása szinte egész napot igénybe vett, bár­
mely csekély terjedelmű tájékoztatási anyag szolgáltatásához. Ezért 
azután félretették az egész katalógust.

Az ismertetett példákból nem szabad általános következtetéseket 
levonni a lyukkártyák alkalmazhatóságát illetően. A példák csupán azt’ 
igazolják, a dokumentációs célkitűzéseknek legmegfelelőbb rendszert 
kell alkalmazni, beleépítve szervesen a dokumentáció teljes folyama­
tába. A.T. I.IAIERSON, W.W.KOWELL (15) és R.G.THORNE (16) alapvető és 
ellenőrzött tanulmányaihoz hasonló vizsgálatokat kell végezni az e- 
gyes szakterületeken, a határterületek széles körére és a könyvtári 
szolgalat különböző nemzeti hagyományaira nézve. iarnor és oweiI 
megállapította, hogy ha a kohászat egész irodalmát átkódolnák az er­
re épülő tájékoztatási szolgálatnak IBM kártyákra, akkor 5 dollárt

ikellene felszámítani esetenként a tá ékoztatásért. Thorne pedig kü­
lönféle katalógus-rendszereket használó három szakkönyvtárban megál­
lapította számszerűen a szakkatalógus hatékonyságát és az irodalom 
kutatás költségét.

J.W.PEKRY és munkatársai hosszú időn át tanulmányozták a lyuk­
kártyák dokumentációd alkalmazását . izn«álődásaik eredn n̂ é.t nemré 
g.i Ken & re 1 7 '. \ kiadv.it  ̂ ?'gopi n; elvet" x xmer t a t
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amit kivonatok kódolására és kiválogatására fejlesztettek ki* Az em­
lített mii igen pozitívan értékeli az uj technikai megoldásokban rejlő 
lehetőségeket és a legderíilátőbfe felfogás kifejezője ezen a téren*Az 
Atlanti Óceán mindkét partján kifejtett bírálatok hangsúlyozzák ugyan 
a mü jelentőségét, de bizonyos kétségeknek adnak kifejezést; Így E. 
d© GRöLIER (l8) osztályozási szempontból, ReR* SHAW (19) pedig az a- 
lapvető feltevések szempontjából* Shaw szerint ^valójában még nem ké­
szülnek olyan gépek, amelyek 03ak a töredékét is elvégeznék annak, 
amit a könyv állít* A szerző munkájának jő része egy IBM kísérleti 
gépre vonatkozik, amelyet LUHN szerkesztett* A gép továbbfejlesztését 
több mint egy éve abbahagyták* Valamennyire még megközelítheti a könyv 
említett feltételezéseit az ESTMAN féle Minicard,^ amelynek még kísér­
leti példányát sem készítették el, továbbá a Rapid Seleotor, amelynek 
csak a prototípusa épült meg0*

Remélhető, hogy Perry és munkatársai a következő években a Wes­
tern Reaerve University keretében működő Dokumentációs és Tájékozta­
tási Kutató Központban igen szeles szakterületen tudják majd alkal­
mazni módszereiket * *‘

I. Javaslat * Ösztönözni kell a működési költségek vizsgálatát 
meghatározott szakterületeken azokban a nagyobb országokban, 
ahol ilyen gépek rendelkezésre állanak* Az UNESCO-nak kezdemé­
nyeznie kellene ilyen vizsgálatok kitűzését és gondoskodnia kel­
lene az ehhez szükséges anyagi támogatásról az International 
Council of Soíentiflc Uniona (Tudományos Szövetségek Nemzetkö- 

. zi Tanácsa) az International Social Soienoas Council (Nemzetkö­
zi Társadalomtudományi Tanács) országos szervezetek éa alapít­
ványok utján* Különös figyelmét kell szentelni azoknak a nagy 
országos központoknak, ahol már alkalmaznak ilyen gépesxxést*

+ Meg kell azonban jegyeznünk, hogy az Eastman Minioará hasonló el­van alapszik, mint J*SAMAIN Fílmorex-e; ezt az utóbbit Franciaország­ban már több éve használják (lásd a £*J2 pontot) „
+ +* Miután ezen jelentésemet megküldöttem az -UNESCO-nak, kézhezkaptam a Központ Newsletter c* kiadványának februári számát,, Ez a szám a kö~ zalirmltban készített WRIT Searching Sele ?tor rövid leírását tartalmaz­
za! a berendezést 1 9 ^ 6  v é g é n  mutatták be a nyilvánosságnak* ü g y  l á t ­szik, hogy ez a g é p  megfelel Shaw fenti idézetében kifejezett igényé*



2 , 3  P é ld á k  g é p i  dok um entációra

A gépi dokumantáciá technikaját tárgyaié szakirodalom leginkább 
olyan esetekkel foglalkozik, midőn személyi vagy intézményi dokumen­
tumtárak kezelésére és nem kiadványokhoz használják a gépi eljáráso­
kat, Tanulmányunk alapvető szempontja a gépi módszereknek folyamatos 
alkalmazása,kiadványokhoz. Ehhez nagyon fontos az együttműködés bőví­
tése országon belül és nemzetközi vonatkozásban,, ha el akarunk moz­
dulni a jelenlegi holtpontról.

Mivel nem ismeretes elegendő adat az uj módszerek alkalmazásának 
tapasztalatairól, megkíséreltük megvizsgálni a kezdeti szakaszon már 
túljutott, de teljesen még ki nem kristályosodott dokumentációs szol­
gáltatásokat, Három esetet választottunk ki erre a célra, kettőt sze­
mélyes tapasztalatok alapján Európából, egy fejlettebb példát az Egye­
sült Államokból, mégpedig közzétett ismertetések alapján,
2,31 Gmelin-Institut für anorganiache Ghemie (Gmelin Szervetlen Ké­
miai Intézet). A Gmelin Institut több okból ideális eset tanulmányunk 
szempontjából. l8l7~ben adta ki Leopold GMELIN először Handbueh dér 
anorganischen Ohemie c, klasszikus müvét; a munka 1921-ig hét kiadást 
ért meg, A több mint 100 kötetes nyolcadik kiadás 1949-ig öleli fel 
az irodalmat és a terv szerint 1965-re fejeződik be. A kilencedik ki­
adás, amely az 1930 óta megjelent irodalmat tartalmazza, jelenleg meg 
a szokásos cimfeIvételi kartoték formáját ölti; az Intézet a cédula­
kartoték alapján nyújt tájékoztatást a hozzáfordulók részére.

A  mi szempontunkból elsősorban azért érdekes az Intézet , mert 
jól elhatárolt, de mégsem szűk szakterületet fog át; ez a körülmény 
leagy szer lis it i a kódolást. Másrészt pedig minden országban vannak az 
Intézet iránt érdeklődők, akik használják a kézikönyvet és előfizet­
nek a szakirodalmi tájékoztató szolgálatra. A Gmelin-féle kézikönyv 
hagyományos módon úgy készül, hogy összegyűjtik a fizika és a szer­
vetlen kémia területére vonatkozó valamennyi müvet, A referáló folyó­
iratokból kivágják és szabványméretü cédulákra ragasztják a kivonato­
kat. A cédulákat optikai utón sokszorosítják a meghatározott tárgy­
szőre ndszerből vett tárgyszavaknak megfelelő példáhyazámban, Ez a 
cédulakartoték alkotja a Gmelin Archívumot* Amikor a vegyi elemek 
szerint szerkesztett kézikönyv valamelyik kötetének ukiadását ke-
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őulákat és az eredeti tanulmányok minél nagyobb réasét,
A szakirodalmi tájékoztató szolgálat előfizetés® fejében szabály©® 

időközökben megküldik vagy az előfizetett tárgykörbe vágó kartotékcédu- 
Iák fénymásolatát, vagy pedig az esetenként megjelölt témakörrel kapcso­
latban az Archívumban fellelhető cédulák másolatát« Legújabban elhatá­
rozták, hogy a kivonatokat rákődolják IBM lyukkártvákre és Így gépesí­
tik a dokumentációt* Ezt az eljárást az ötvözetekre vonatkozó szakiro­
dalommal kezdik s remélik, hogy a folyó év során az érdeklődők már hoz­
zájuthatnak az ötvözetekről 1950 óta megjelent teljes irodalomhoz a kö­
vetkező formában: a/ minden hozzáférhető anyag kivonata cédulákon,vagy
V/ a megfelelő lyukkártyákon * Az eljárás menetének Összefoglalásai a 
megfelelő kártyák kiválogatása a lyukkártyakatalógusből a megadott tárgy 
vagy más ismérv szerint* A kiválogatott kártyákon fel van tüntetve a ki­
vonatot tartalmazó átlátszó cédula sorszáma^ a kivonat fénymásolással 
sokszorosítható. Az alapkártyáról szintén készíthetők automatikusan má­
solatok* így valóban sokoldalúan ki tudják szolgálni az érdeklődet, aki 
saját dokumentációját akár a cédulák kézzel, akár ha rendelkezik gépek­
kel - géppel rendezheti. Mindkét tipusu cédulából költségtérítés elle­
nében további példányokat is kaphat bárki és Így minden szakterületről 
összeállíthat cédulakartotékot,

A lyukkártyák bevezetése igen kemaly elhatározást jelentett a 
Gmelin Intézetben, mivel nagy befektetést és kódolási munkát igényelt*
Az elhatározás abból a - helyes vagy helytelen - meggyőződésből szüle­
tett, hogy a gépi válogatás az egyetlen lehetőség a szerves kémia ki­
vételével teljes kémiai szakirodalom áttekintésére és ezáltal a Gmelin- 
féle kézikönyv hagyományos színvonalának fenntartására. Az uj kiadások 
közötti időben az előfizetők kiszolgálását bizonyos értelemben mellék­
szolgáltatásnak tekintik, ami - úgy remélik - megtérül az uj kiadások 
rendszeres közzétételénél*
.2*32 Centre National de la Reoherche Seientifique (-GNR8 - A Tudomá­
nyos Kutatás Nemzeti Központja), Paris, A CNRfí? Dokumentációs Központ­
jának sokkal nehezebb a feladata, mivel rendeltetése Franciaországban 
minden tudományág kiszolgálása, beleértve a társadalomtudományokat lm9 
Referál# folyóirata, a Bulletin Slgnalétiqus minden tárgykört felölel, 
termé&zetesen kevésbé kiterjedt módon, mint az egyetlen szakterületre
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kor cat őzödé Omm l.xn -ö nt ecet . A OPRS és a •' I , a Szovjetunió Tudomá­
nyos Akadémia.. caak tudományos Tájékoztató 1“.t1 >ate az a két hatalmas ,
országos a t v r v-mörty, :i:;.al;y kok tá-rgyk fe 1* ölel*- ':•■•:.# ferálő folyóiratom

■ 1 : . U  k i .

s*. empx x ■•■ ■ I kőrist óit a CNRS B u l l e t i n m i n t  referáló fo­
lyóiratnak az értéke: nincs évesf illetve többéves tárgymutatója; Író­
vá lóinkat at ás céljára'ezért szinte használhatatlan. E hiány pótlására 
1934 óta folytat kísérleteket 8. Samain a Fllmcréx-rendszerrel#(20) A
F: ? .mór ex a mikrofilm és a lyukkártya előnyeit kombinálja, mint ahogy 
ezt teszi bizonyos mértékben a Rapid Se léc tor is. A válogatást a Film- 
orexnPl is - fotocella végzi pontsorozatok alapján: de nem • mikrofilm-te­
kercset , rane: > x 12. ram méretű áttetsző mlterokártyát használnak. Per­
cenként 600 mlkrokártyát válogat a szerkezet, vagyis a válogatás sebes­
sége nagyjából lel a-lyukkártyás válogató berendezés z-ebess Igének.
A kiválogatott dokumentumokat azonban nem lehet automatikusan aokszo- 
rositaaíf hanem közönséges mikrofilm-leolvasó készülékben olvashatók a 
kártyák. így a Fiimarex berendezés, vagyis a leolvasó és a válogató be­
rendezés jóval olcsóbb, mint a Rapid Selector és közepes 'nagysága doku­
mentációs központok is megvásárolhatják. A nikrokártyák két részből*áll 
nak, az egyik rész két oldalnyi szöveget, a másik pedig 20 sort tartal­
maz <j pontsorozatok elhelyezésére. így egy kártyán 20 különféle kődszá- 
rnot lehet elhelyezni a dokumentum jellemző adatainak (szerző, nyelv ,gya 
rapodási naplószám, tárgyszó stb.) jelölésére.'

A CNRS Buliét in-jében meg jelént minden közleményt át lehat vinni 
mikrokártyára, a kivonatban érintett tárgyak, a szerző, a folyóirat, a 
kivonat sorszámainak ntb. ja lésével. A -hártyákról jegyzékeket le­
het Összeállítani adott szakterületen meghatározott időszakban a Bulle­
tinben közzétett kivonatok -orszámairól; ezeket a jegyzékeket előfize­
tés > agy minimális térítés fejében megküldik az érdekeltekne-b. Ka ész­
szerű szintre lehet c,?ö; centen! a - mondjuk - 194 6 óta megjelent vala­
mennyi kivonat kódolásának költségét, majd folyamatosan minden év kivo«

T ~ A ’apeivében hasonló a Kodak Minioard rendszer ie (25). A filmeslkok lg x 52 mm méretű képkockákat tartalmaznak rendkívül erős kicsinyítés­
ben’, azért nagyon tömören tárolhatók. A válogató sebessége .Igen nagy. 
d tíl^l^ard még nem kapható kereskedő'!mi forgalomban.



n a t a i n a k  hasonló költségeit, akkor ez a módszer olcsóbb és hatékonyabb%l e h e t , mint a referáló folyóiratok éves és többéves m u t a t ó i n a k  egyre 
költségesebb kiadása; ezeket a mutatókat nem is tudta a CNRS kiadni* 
M i v e l  láttak a szerkezetet m ű ködés közben, nincsenek komoly k é t s é g e ­
ink, hogy a Fil-mor ex m e g o l d j a  a gépi nyilvántartást és válogatást.Mint 
minden gépi d o k u m e n t á c i ó s  eljárásnál, itt is az osztályozás a fő p r o b ­
léma, a tudomány va l a m e n n y i  ágának m e g f e l e l ő  rend s z e r  kidolgozása, az 
aaott tárgykörbe eső valamennyi kivonat ki v á l o g a t á s á n a k  a biztosítása. 
SAM A I N  egy öt számjegyen alapuló kódrendszert dolgozott ki, némileg 
önkényesen a kémia és a biológia számára, a bi o k é m i a  külön k i e m e l é s é ­
vel.

Jóval kevésbé bonyolult dokumentációs célokra haszn á l j a  19,53 óta 
a CNRS a C o r d o n n i e r - r e n d s z e r ű  átvilágító lyukkártyákat, a kéziratos 
for d i t á a g y ü j t e m é n y  m u t a t ó i n a k  (Inventaire Gén é r ő l  des T r a d u c tions; e l ­
készítéséhez; szerzői mutató, szakmutatő és foly ó i r a t m u t a t ő  készül* A 
cédulák alapján nyújtanak telefon érdeklődésre is nyomban t á j é k o z t a ­
tást és s z e r k e s z t i k  a f o r d ítások havi jegyzékét* Az évi átlagos g y a r a ­
podás me g f e l e l  egy 12 $00 számhelyes Cordonnier-féle k á r t y a  k a p a c i t á s ­
nak.

2*33 C h e m i c a l - B i o l o g i c a l  Goordination Center, W a s h i n g t o n  (CBCG,Kémiai- 
Biológiai K o ordináló Központ). A Központ célja a d a t o k  gyűjtése bizonyos 
v e g y ü l e t e k n e k  é l ő  szervezetekre gyakorolt h a t á s á r ó l  és az ilyen jel l e ­
gű kérdések me g v á l a s z o l á s a ,  A Központ kiválasztott f o r r á s o k b ó l  gyűjt a- 
fcyagot és azt lyukkártyákon tartja nyilván* 1935~ig 63 000 vegyület h a ­
tásával k a p c s o l a t o s  150 000 észlelést g y ű j t ö t t e k  össze kb* m á s f é l  m i l ­
lió lyukkártyán* Ez az IBM berendezéseket használó intézmény t e k i n t h e ­
tő a legnagyobb olyan intézménynek, amely gépi d o k u m e n t á c i ó t  évek óta 
sikeresen folytat *

A mi s z e m p o n t u n k b ó l  azonban annak a k ö r ü l m é n y n e k  a f i g y e l e m b e v é t e ­
lével kell értékelni a Központ teljesítményét és jelentőségét, hogy 
tárgyköre csak e g y  r e ndkívül specializált és pontosan körülhatárolt 
tele szektor, a m e l y  a veg y é s z e t  és a biológia két nagy területe köz ö t ­
ti átfedett r é s z e n  fekszik* A  terinészettudomány és a technika fő ter ü ­
leteit átfogó széleskörű lyukkártya^rendszerre nincs g y akorlati példa*
A  kódrendszere erre a célra bizonyára agyáltalában n e m  felelne meg.



Ezenfelül még két további különleges szempout ie figyelmet érdemel*
Más referálté szolgálatoktól eltérően a CBCG nem jelentet meg bibliog­
r á f i a i ' k i a d v á n y o k a t . Szolgáltatásaival a szakterületén felmerülj kü­
lönleges kérdésekre kíván választ adni 0 KöItaégszámitásra s e m  nyújt 
m e gfelelő alapot, mert az intézmény a National Research Góunoil (Or­
szágos Kutatási Tanács) keretén belül szövetségi támogatásban r é s z e ­
sül és a tudósoknak térítés nélkül szolgáltat adatokat/

2*4 Következtetések
Az ismertetett példák biztos következtetések levonására nem s z o l ­

gáltatnak ugyan alapot, jelzik azonban a nehézségeket és a kísérleti 
szinten követett irányokat* A következőkben a gépi dokumentáció e l m é ­
letére és gyakorlatára nézve közzétett néhány álláspont ö s s z e foglalá­
sát kíséreljük meg* A kérdés egyik oldala a kódolás, a m á s i k  oldala a. 
gépi berendezés* Tiz évvel ezelőtt még az volt a - mint m a  már látjuk 
- naiv álláspont, hogy egy minden célra egyaránt alkalmas gépre van 
szükség nagy sebességű felvevő és szolgáltató egységgel, valamint n agy 
kapacitású tároló szerkezettel* A Rapid Selector-t ilyennek tekintet­
ték* M a  már tudjuk - s ez nagy haladás - , hogy az e l e k t ronika szakem­
berei szinte minden követelménynek megfelelő gépeket tudnak már s z e r ­
keszteni és építeni, - persze megfelelő áron-* Dokumentációs anyag fel­
kutatására azonban csak akkor válnak ezek a gépek alkalmassá, ha m e g ­
felelő elmélettel, vagyis osztályozási rendszerrel és kődrendszerral 
rendelkezünk*
2*41 K ó d o l á s , H a  ezt a korszerű szakkifejezést le fordít jak a h a g y o ­
mányos nyelvezetre, a könyvtárügy alaptételére jutunk: a katalógusnak 
biztosítania kell az anyag feltárását mind szakok, mind pedig a sze r ­
zők név© szerint* Erre szolgál a szakkatalógus vagy a betűrendes tárgy- 
szőkatalógua* A tárgyszórendszer hiányosságait - különösen a nem könyv

+ Tanulmányunk lezárása után a következő közlemény jelent m e g  a Science
c. folyóiratban (I2j>*_ kötet, 19.5 7 o február ?,2 & J40 p . ) : MA  Tudományom 
Akadémia és az Országos Kutatási Tanács sajnálattal közli, hogy a már 
tizenegy év óta m ű k ö d ő  CBQC megszűnik*, A  Központ működését ismerő t u ­
dósok körében á l t a l á n o s  volt a vélemény, hogy a Központ nagy értéket 
jelent a tudománynak. Ennek ellenére s e m  lehetett a Központ eredményes 
működ é s é n e k  folytatásához szükséges anyagi fedezetet b i z t o s í t a n i *11



formájában közzétett anyaggal kapós ólat baaa - már régen felismerték} 
ezeket a hiányosságokat gondosan tanul m á n y o z t á k  a Library of Congrőss- 
ben a háború vége felé a Science and T e c h n o l o g y  Projact k e r e t é b e n wHe n d -  
kivül specializált szűk témakörre vonatkozó kutatási jelentések s z á z ­
ezreit kellett évenként katalogizálni és irodalomkutatásba bevonni* A  

kérdés beható v i z s g á l a t a  nyomán alkotta meg M* Taube munka t á r s a i v a l 
speciális tárgyszavas mu t a t ó r e n d s z e r é t  (23)*

S z a k i rodalmi anyag szakok szerinti r e n d e z é s é n e k  mindkét emlitett 
módját haszn á l n i  lehet természetesen valamennyi géptipus esetében a kó­
doláshoz} d© közvetlen f e l h a s z n á l á s u k n á l  kárbavész a gépi válogatás sok 
előny© és a gép a l k a l m a z á s a  nem gazdaságos* A lyukk á r t y á k  elterjedése 
óta nagyszámú eg y é n i  kódrendszert a l k o t t a k , m é g p e d i g  gyakran olyan fel­
h a s ználók is j, a k i k  egyáltalában nem ismerték az osztályozás ás a tárgy- 
sz ó r e n d a z e r e k  e l m é l e t é v e l  foglalkozó kiterjedt elméleti irodalmat*

Mintegy 1950 óta közzétették a gépi d o k u m e n t á c i ó t  szolgáló m u t a ­
tókra és k ó d r endszerre vonatkozó több fontos elméleti kutatási közbenső 
eredményeit (24)* Az Egyesült Államo k b a n  folyó k u tatások közül ide tar­
tozik a Szabadalmi Hivatalban, az Országos Szab v á n y ü g y i  Hivatalban, a 
lohns Hopkins E g y e t e m  W e l c h  orvosi könyvtárában végzett munkák, továbbá 
M 0 0 K R S  (Zatocoding), T A U B E  és munkatársai, valamint P E R R Y  és m u n k a t á r ­
sai által végzett m u n k á k  (21)* De nem könnyű dolog a fejlődés á t t e k i n ­
tése olyan területen, ahol a növekedés ilyen gyorsütemü* Közös a l a p e l v ­
iek látszik a n e m  rend s z e r e z e t t , némileg önkényesen választott, o s z t á ­
lyozó t á r gyszavak (" d e s c r i p t o r a " ) használata* S A M A X N  " c o o r d o n n é e n~nek, 
Taube ”unit0r m M-nek: nevezi őket* Ezzel szemben Perry m u n k a t á r s a i v a l  o- 
lyan "gépi n y e l v e t ” dolgozott ki, amelyben az a l a p f o g a l m a k a t  s z e m a n t i ­
kus elemekre és analitikus kapcsolataikra bontják* M i n d e n  tárgyszót i~ 
Tyen elemek k o m b i n á c i ó j á v a l  fejeznek ki és kódolnak (17)* A teljes kőd- 
rendszert ebben az évben szándékoznak kiadni*

Meg kell e m l i t e n i  végül a R o y a l  Society t u d o m á n y o s  tájékoztatási 
k o n f e r e nciájának (27) e r e d m é n yeképpen Londonban m e g a l a k í t o t t  elássifi- 
kation Research. G r o u p  (Osztályozási Kutatási Csoport )-ot (2.6)* A csoport 
tevékenysége során hangsúlyozza, hogy a váloga t á s h o z  szükséges kódolás 
alapja csakis a R A N G A N A T H A N - f é l e  értelmezés szerinti, metszetekre, épülő 
osztályozás (faceted elássification) lehet*



A fenti megfontolások- a természet t u d o m á n y  és a technika területét 
érintették, ahol a termi nológ 1$. - bár szakterületenként válto z h a t  - 
eléggé s z abványosított és egyértelmű* Ez nyilvánvalóan még egyetlen 
nyelvnél la, lényeges e feltétel, hát még, h a - n e mzetközi e g y ü t t m ű k ö ­
désre 1 van szó* Barb a r a  .KYLE hangsúlyozza, hogy a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k ­
ban nagyon kevéssé pontos , i lletve szabványosított a terminológia, e n ­
nélfogva a "fogalmak s z ó r ó d á s a 1* a gépesítés fő akadálya* "Mielőtt m e g ­
oldhatnék az azonos tárgyú két vagy több d o k u m e n t u m  gyors kike r e s é s é ­
nek problémáját, egy nehezebb feladattal állunk szembeni miké n t  b i z o ­
nyosodhatunk meg. arról , hogy két d o k u m e n t u m  ugyanarról a t á rgyról szó?, 
t o v ábbá miként lehet az embereket arra rávenni, hogy ezt a tárgyat e g y ­
formán jelöljék**7 Következtetése* "pontos, egyértelmű kifejezésekre épü 
lő osztályozási 4a v á l o g a t á s i  rendszert jelenleg a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
irodalomnak csak igen kis területén lehet használni, nevezetesen azon 
a részterületen, amelyen az irodalom valóban tudományos j e l l e g ű , 8? «a  
dokument ác ióbeli p o n t o s s á g n a k  ke?7_ következnie a s z a k e m b e r e k  pont oa 
nyelvhasználatából, nem pedig fordítva* Átmeneti megold á s k é n t  alapve­
tő fogalmakra kell visszavezetni a párhuzamosan használt t ársadalumtu- 
dományi s z a k k i f e jezéseket bibliográfiák készitése stb* céljából*"

Összefoglalóan megállapíthatjuk, h o g y  az osztályozás d ö n t ő  f o n ­
tosságát ma már á l t a l á n o s s á g b a n  e l i s m e r i k  s hogy bizonyos kutatás f o ­
lyik is ebben az irányban^ számolnunk kell azonban a z z a l , hogy n incs 
kilátás gyors és k ö n n y ű  megoldásra* M i n d e n  v a lószínűség szerint é r t é ­
kes eredmények v á r h a t o k  a gépi fordítás m e g o l d á s á r a  irányuló intenzív 
kutatás m e l l é k t e r m é k e k é n t  o
2*42 Gépek * A folyó évben m e g j e l e n i k  a dokumentációs sokszor 03 it ás i 
és válogatási technikát összefoglaló FID kézikönyv m á s o d i k  része (23) , 
a m e lyik közli a l e g t ö b b  m e g l é v ő  gép és rendszer a d a t a i t 0 H i á n y z i k  a z o n ­
ban a gépi b e r e n d e z é s e k  összehasonlító kritikai elemzés© és a k ü lönfé­
le célokra való a l k a l m a s s á g u k  ö s s z e v e t é s e 0

II* Javaslat* Az UNES C O  adjon megbízást a F I D  k é z i k ö n y v b e n  Ismer­
tetett berendezések: alkalm a s s á g á n a k  kritikai vizsg á l a t  ár a Q A v i z s ­
gálat á l l a p í t s a  meg a gépek értékét és a l k a l m a z h a t ó s á g u k  k o r l á t á ­
it a könyvtári és d o k u m entációs gyakorlat bán * S z ü k s é g e s  lehet 
setleg több t a n u l m á n y  kidolgozása, amelyek a jelenlegi legfőbb
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e l lentétea irányokat fej e z i k ki*, beleértve a g é p e k  basznál.óit éa 
a iS á 11i t ó i t  e g y a rá n t0
Az \9$A* évi "Bush jelentés11 (?) avatott kézzel foglalja ösazo 

a a amerikai véleményt gépek javasolt alkalmazásáról az Egyesült Álla­
mok Szabadalmi Hivatalában, A jelentés- a kov©tkezeképpen elemzi az a- 
Xapvatő gépi rendszerek jellegzetességeit* a/ Lyukkártyák* Olcsó eljá­
rás p sebessége nem nagy* úgyhogy olyan esetekben célszerű alkalmazni, 
mikor a sebesség nem lényeges'* vagyis 100 000 dokumentum, nagyságrendű 
gyüj keményekre') * h/ Potoszelekció * "Állandó jellegű anyagból álla 
hagy gyn laifif nyék számára megfelelő, amelyekben keveset vagy egyálta­
lában non változik a tárolt anyag és ahol viszont gyorsan kell kivá­
logatni akár va; amely speciális dokumentumot * vagy nagyobb anyagcso­
portot*, $> * j járás egyesit! a kistérfogatu anyag tárolást azzal,
hogy az érdskltfddk kívánságára könnyen lehet másolatokról gondoskodni . 
«/ Mágneses információrögzito. Igen nagy tároléképassóg, igen gyors 
olvashatósága Alkalmas az anyag gyakori felülvizsgálatára és kiegé­
szítésére. Kftnnyen őeszekaposolható a másik két típussal ée más in­
formációs rendszerrel* hátrányos* ha csak néhány dokumentum kiválasz­
tásáról van nzá, a ha nagyszámú válogatási sz e m p o n t n a k  kell egyidejű­
leg ©Jeget termi*

Az egyes eljár á s o k  Ö s s z e h a s o n l í t ó  é r t é k e l é s é v é J kapcsolatban é r ­
dekes m e g állapítást tett WAHrt'HíViT (1.4). A  lyukkártya mellett r e n d s z e ­
rint azok tőrnek l á n d z s á t f akik szűk szakterületen dolgoznak. L e l k e s e ­
désük f o r ditva a r á n y o s  a c é d u l a k a t a l ó g u s o k  nagyságával* Nagy a lelke- 
sédés 5000 cédulánál, de fokozatosan e l t ű n i k  a m i n t e g y  kétszer ekkora 
c é d u l á k é r t o t ó k n á l * Mint már a Dow Go* esetében láttuk* az akadályozó 
tényezői az egész g y ű j t e m é n y  átkut a t á s á r a  fordítandó idő. De a hátrány 
rész ben kiküszöb öIhe t ő *

Mind a G m e L i n - J n s t i t u t b á n f mind pedig a Gentre h a t i o n a l  de la 
^echerche S e l a n t i f i q u e - b s n  több cédula* illetőleg m i k r o k á r t y a  készül 
Minden d o k u m e n t u m r ó l  a tárgyszavak s z á mának m e g f e l e l ő e n *  S z ó l t á l  la- 
határé v á l i k  az e l ő v á l o g a t á s  és a kutatást a g y ű j t e m é n y  egyik részé- 

lehet korlátozni*
A n e mzetközi eg y ü t t m ű k ö d é s  s z e mpontjából a i y u k k á r t y á k n a k  egy 

tekintetben nagy az előnyük a Filmorex r e n d s z e r r e l  szemben* A. Gmelin- 
Xntézat által szál l í t o t t  lyukkártyákat például k é á olni lehet sl PEH?ÍY
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által javasolt távirati stílusa kivonatok rendszere szerint (17). A 
kódrendszerbe foglalt lyukkártyák rendszeresen .megküldhet ok az'egyes 
országok központi intézményeibe, ahol érzékelő és leirá gépi berende­
zés áll rendelkezésre. Ez a szokványos IBM berendezés feloldja a kódot 
és leírja a dokumentum szövegét. PERRY kiemelte, hogy a kódolt szöveg 
bármely nyelvre átírható. így pl. egy Sao Paulo-ban vagy Sidney-ben 
fekvő központ portugál vagy angol nyelven szolgáltathatja a német in­
tézettől kapott cédula szövegét.

Bár már sokat Írtak gépidokumentációrólw már több országban beha­
tóan foglalkoznak ezzel a kérdéssel, még korai volna a problémát meg­
oldottnak tekinteni.

A Chicago-i Graduate Library School-nak "A könyv jövőjéről” tar­
tott 1955 évi konferéneidján elhangzott két vélemény figyelmeztet a 
jóslások veszélyeire.' V.Y/.C&APF a következőket mondotta: ”ElkövQ tke zik
majd az idő a szükséges műszaki fejlődés hatékonyságához és gazdaságos­
ságához mérten előbb vagy utóbb amikor olcsóbban lehet majd megsze­
rezni valamely könyvet ezer mérföld távolságról - talán képtáv iratozás 
utján - mint valami hozzáférhatetlen tároló helyiséget felkeresni és 
onnan elhozni” (29)* R.R.fflíhW véleménye: ”Egy másik elektronika® köz­
lési rendszer, amelyről sokat Írtak az -Atomenergia Bizottság számára 
létesített képtáviró, amelyik néhány hónapig üzemben volt a Library of 
űongresa és a National Institute of Health (Országos Egészségügyi In­
tézet) között. A legnagyobb toljesitmény - a közönséges másolásnak 
megfelelő minőségben - percenként mintegy fél oldal. Vagyis egy átla­
gé® terjedelmű folyóiratcikk közvetítés© fénysebességgel 20 percet vesz 
igénybe; a gép elméletileg tehát mintegy 24 cikket tud továbbítani na­
ponta. Egy 300 oldalas könyv átviteléhez azonban tiz óra kellene. Az 
említett feladatok bármelyikét egy-két óra alatt ennél jóval kis'ebb 
költséggel meg lehet oldani, akár könyvtárközi kölcsönzés révén, akár 
fotókópiával, illetőleg küldöncszolgálattal” ( 3 0 ).

Ha két kiváló amerikai szakember, aki mindenkinél jobban meg tud­
ja Ítélni a helyzetet, ilyen homlokegyenest ellenkező álláspontra jut, 
akkor ebből nyilvánvalóan csak ezt a következtetést lehet levonni* a 
kérdés még nem elég érett döntésre, csudán vélemények nyilvántartására.

Véleményem szerint TETTBE fentebb említett észrevételei tehát helyt~ 
allóak, ha olyan gépi rendszerre gondol, amely - a nyilvántartás ás a



kiválaszt! ás te kínzót ében - a tudomány minása ágát. át tud ;h®. fognia Vi­
szont az is kétségtelen, hogy máris léteznek, illetőleg kialakulóban 
vannak olyan eléggé hatékony rendszereké amelyek el tudják látni ezt 
a feladatot olyan szűk szakterületen 9 ahol «a terminológia pontos, a 
fogalmak egyéx'taImüek ée a dók:ament írnok .szárny nem. túl nagy* A szaba­
dalmi hivatalok sajátos problémái ebbe a 2 3 0 partba tartoznak^ A BIT8H- 
féle jelentse (3 ) egészen határozottan azt ajánlja, hogy a ”Szahadal- 
mi Hivatal alkalmazza a gépi válogatást” *

gq5 Lehetősége k̂
Bár az automatizálás ma esetleg még nem gazdaságos, illetőleg 

nem. valósítható meg, hosszabb távra azonban az automatizálás valami­
lyen formája jelenti az egyik legvalószínűbb kivezető utat a már fe~ 
ftyagQto dokumentációs káoszból. Fogadjuk el, hogy még a gépek egy i~ 
deig nem versenyezhetnek az ember képzettársité képességével, a szak­
területen járatos ©Íme kutató tevékenységével. De éppen ezért arra 
összpontosítsuk figyelmünket, mit tudnak e3.végösni a létező gépek a 
dokumentáció alacsonyabb szintjén, ügykezelési szinten, ahol mind a 
haladottabb, mind pedig a gazdaságilag fejletlen országokban még sok 
a teendő* Ez nem zárja ki azt, hogy magasabb szinten is ne foglaljuk 
össze az eddig elért eredményeket,

Sok tekintetben a bibliográfiai nyilvántartást igénylő kiadványok 
mennyiségi növekedésének tudható be, hogy a dokumentáoié gyakran ered­
ménytelen és csődöt mond. Minden magasabb szintű válogatás alapjaként 
folyóiratok évéa és többéves mutatóinak, a központi katalógusoknak, 
fordítás! jegyzékeknek, stb, elkészítéséről kell gondoskodni, Bármely 
szakkönyvtár napi munkájában számtalan példát találhatunk arra, hogy 
®zek a fontos munkaeszközök teljesen hiányoznak vagy f««le nagyon későn 
jelennek meg* Mindezek áss eszközök utalások rendezését egyszerű logi­
kai vagy szokványos módon kívánják, Ez a lyukkártyák ideális alkalma-* 
aási területe.

A következőkben felsorolok néhány újabb eredményt és alkalmazási 
lehetőséget, amelyet nyomban meg lehet valásitaet^

Tárgyszójegyzékek. 194-7 éta az Egyesült Államok Szabadalmi Ki-
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vatalának "Index to classlfloation of patents” (Szabadalmi osztáXymutö- 
•tő) o* kiadványát lyukkár t yákr ől " nyomtat ják". A már említett Soienoe 
and Technology Projeot keretében meg kellett birkózni a katalogizálan­
dó jelentelek ezreivel és ezért igen gyakori időközökben kellett meg- 
jelentet ni az alkalmazott tárgyszavak jegyzékét» Az első jegyzek (194-8) 
mintegy 5 0 0 0 tárgyszót tartalmazott % a továbbfejlődő tárgyszórendszert 
csak lyukkártyákkal és foto-offszét sokszorosiiásaal lehetett eredmé­
nyesen nyilvántartani* Tárgyszókatalógus készítésének eme technikájá­
ról a közelmúltban jelent meg E.OARFIELI) részletes beszámolója (31) *
2 <3 2 Központi katalógusok. A GREGORY-féle Union List of Serials 194-3 
évi legutolsó teljes kiadása óta mind világosabbá vált, hogy a folyó­
iratok központi katalógusát nem lehet tovább megjelentetni a hagyomá­
nyos nyomtatott formában olyan országban* ahol annyi a nagykönyvtár, 
mint az Egyesült Államokban * Ezért 1953-ban megkezdte a Library of 
Gongress a New Seria! Titlesu közzétételét, amely havi és évi összesí­
tésben tartalmazza a központi folyóirat katalógusba adatot szolgáltató 
könyvtárak állományát (1950-től csak az uj folyóiratokat). Uj folyó­
irat beszerzését a könyvtárak k ö z ü k  a Library of Congress-szel ahol 
a bejelentés adatait IBM lyukkártyákon kódolják^ A havi számot foto- 
offszet eljárással állítják elő a lyukkártyákról, előzetes rendezésük 
utáa# A lyukkártya kartoték fejlődés# nem gátolja éve3 vagy más idő­
szakát felölelő ©sszeaitő jegyzékek automatikus összeállítását * Lehet 
jegyzékeket összeállítani a folyóirat szakterülete, ország, nyelv,stbs 
szerint is, mert a válogatásnál figyelembe lehet venni ezeket az* is­
mérveket.

c.s.sc ARiVFONI közlése szerint (32) az olasz könyvtárak* központi 
katalógusát Remingt on-Hatid lyukkártyák segítségével készitik.
2.53 Folyóiratok mutatói. Erre talán a legjelentősebb példa a Gurrent 
List of Medikai Literature (az orvostudományi Irodalom Kurrens Jegyzé­
ke) , .Ess a kiadvány l?51«*ben lépett az Index C&taiogue cimü nagy orvosi 
bibliográfia helyébe^ amit az L #S«.Ariny Uedical Library-nek meg kellett 
szüntetnie, mert a hagyományos anyaggyűjtés! éa nyomtatási eljárásék~ 
kai már nem lehetett többé előállítani^ A Gurrent List 195 6~ban több 
mint 1500 folyóirat anyagát tartalmazta^ havi füzeteiben átlagosan 
mintegy 9000 tétel szerep©11  ̂ A havi szó *k két hónap alatt hozzák a



2.1 *“

beérkezeti* folyóiratokat. Félévenként kiadnák összesített szerzői és 
szakmátatőt# Az összes utalásokat (szerző, tárgy, lásd, lásd még) tes­
tületi szerzők jegyzékét, a feldolgozott folyóiratok jegyzékét lyuk­
kártyákkal készítik; a kártyákról offszétnyomásra szolgáló kéziratot 
állítanak elő megfőlelő sokszorosító berendezéssel (33)*
£.54 Nemzetközi jegyzék folyóiratcikkek forditásáró1. Bizonyos te­
kintetben ilyen jegyzék kiadása a legsürgősebb teendő a természettu­
dományok dokumentációjában* A legfontosabb a gyors tájékoztatás az el­
készült fordításokról. Egyes országokban készülnek ugyan ilyen jegyzé­
kek, ezek azonban jelentős késéssel közük az anyagot és nem teljesek*
A minimális kivánalom az, hogy bárhol nyilvántartott fordításokról, 
legalább havonta egyszer jelenjék meg jegyzék. Lyukkártyákkal gyorsan 
és eredményesen meg lehetne oldani ezt a feladatot. A kérdés megoldá­
sa annyira égető, hogy vagy magának az UNESCO-nak kellene,gondoskodnia 
a jegyzék kiadásáról (mint az Index Translationum esetében); vagy pe­
dig anyagilag támogatnia kellette a nemzetközi vállalkozást ilyen célból 
(lásd a 3.7 pontot).

III* Iavas lat, Folyóiratcikkek fordításairól nemzetközi kiadványt
kell megindítani; a jegyzékek elkészítéséhez gépi eljárásokat kell
alkalmazni a feladat gyors és rugalmas megoldása érdekében.

2,6 Összefoglalás és következtetések
Valamennyien szeretnénk hozzájutni a gépi dokumentáció valamilyen 

formájától várható előnyökhöz, azokhoz a bibliográfiai eszközökhöz, a- 
melyeket oly sok területen nélkülözünk. Ez mindenkinek érdekében áll, 
de gyakorlatban senkit sem érint közvetlenül. Mert folyóiratokra elő­
fizetnek, vagy azért, mert tartalmuk érdekes, vagy mert tudományos tár­
saságok, illetőleg szakmai szervezetek kiadványai. A mutatók viszont 
nem hoznak bevételt, viszont többletköltséget jelentenek. Meg kell e- 
2* ért fontolnunk, mi a sürgős teendő és milyen intézkedésekre van - e~ 
setleg nemzetközi összefogásban - szükség,
.?»51 Alsó szint. Szükséges, hogy intézkedések történjenek a gépi mód­
szerek k némileg kezdetleges formáinak alkalmazására éves mutatók 
gyors, többéves mutatók, jegyzékek stb6 rendszeres kiadása céljából. 
Kurrens folyóiratok címjegyzékének (733 angol és 427 francia folyői-



rat) futólagos átvizsgálásából kitűnik, hogy a folyóiratok egyhatod ré­
széhez agyáltalán nem készül éves mutató (3 4 )* A  legtöbb esetben osak; 
betűrendes szerzői mutatót adnak ki; igen gyakran két évi vagy még na­
gyobb késedelemmel. Ha pedig közzé is tesznek éves mutatót, szinte a- 
lig gondoskodnak ötéves összesítő mutatókról. A  Chemical Abstracts tiz- 
éves mutatója kiváló példája annak, hogy képes átalakítani a jó szakmu^ 
tató egy egész tárgykör dokumentációs színvonalát. (A kémiai irodalom 
növekedésének az idő szerinti üteme mellett röv idősen valószínűleg le­
hetetlenné válik a mutató nyomtatásban való közzététele). Ezzel szemben 
nagyrészben veszendőbe megy a fáradság és költség olyan kiadványoknál, 
mint a Bulletin Signalétique, a Mexikó-i Centro de Documenta. Cián- 
tifica y Técnica Boletin-ja, az Insdöc List of Current Scientific I#i~ 

tfarature, mert tárgymutatók hiányában értéktelenek az irodalomkutatás 
szempontjábói.

Megegyeznek a vélemények abban, hogy több és jobb kinyomtatott mu­
tatóra van szükség az összes tudományágakban, a nemzeti bibliográfiák­
ban stb. De hogyan lehet az ezzel járó többletköltséget fedezni? Mivel 
az ilyen természetű bibliográfiai eszközök sohasem fizetődnek ki, ezért 
kiadásukat államilag, nemzetközileg, vagy alapítványokból kell támogat­
ni, Az UNHSCO-nak meg kellene vizsgálnia a tudományos é s műszaki társa- 
e4gok nemzetközi szövetségeivel együtt a következő lehetőségeket:

IV, Javas lat. já indefc országban vagy minden kijelölt területen fel 
kell állítani legalább egy foto-offszet felszereléssel kombinált 
lyukká.r ty a—bar 0 nd ezést különféle típusa jegyzékek és mutatok elő­
állítására. Ezek a berendezések rendszerint együttműködnének az 
országos dokumentációs központokkal és - némi anyagi támogatás 
esetén - olcsó gépi szolgáltatásokat tudnának nyújtani.
V, Javaslat c Az említett szolgáltatások nyújtotta lehetőségekről 
és a szervezetről útmutatót kellene kiadni minél szélesebb kör tá­
jékoztatására. Az útmutató tartalmazhatná azt is, miként lehet • 
hasznosítani a lyukkárt'ya-technikát nemzeti bibliográfiák és köz­
ponti katalógusok aIkószitősében,
VI, Javaslat. Támogatni kell a kutatást, az ipart pedig ösztön-z- 
ni kell, hogy gyártsanak egyszerű jegyzékek előállítására alkal­
masabb berendezése kát (például megfelelő betűtípusokat); t reked­



ni kall ilyen. barenássssések használatáriak más elaőszinfeü biblio­
gráfiai föladatokra való kiterjesztésére is*

2 0,6̂ : F q Is o  szinte H a  gép©knek a szokványos bibliográl iái w jegyzékek: ké­
szítéséhez kaposöX.ődő viszonylagosan biztos használatától a "forradalmi* 
módszerek felé haladunk, több kritikus kérdés vetődik fel* Mit tekintünk 
közvetlen tennivalóknak, ha azt a kétkedő nézetet valljuk, hogy a gép, 
legyen az akár elektronikua, foto-elektronikus vagy mágneses, inkább a 
jövő reménysége, mint a ma bizonyossága? Meddig menjen el az UNESCO a 
gépi eljárások kutatásának és fejlesztésének támogatásában?

Véleményünk szerint még nagyon korai volna határozott álláspontot 
elfoglalni* A z egész kérdést még alaposan meg kell gondolni és vitatni 
eSyötemek kutat^részlegeiben és az ipari kutató intézetekben* Mindamel­
lett nagyszámú hagyományos UNESCO munkamódszerrel is rendelkezünk, amit 
ki kell használni.

Mivel a legtöbb munka országhoz és a helyi adottságokhoz kötött, 
elsődleges feladatunk a fejlődés Xemérése és nemzetközi szempontból ké­
szült helyzetképek közzététele. Tipikus példa erre az UNESCO szerződé­
se a FID-del az említett sokszorositőtechnikai és válogatásteohnikai 
kézikönyv kiadásáról (2 8 ). Ez a hasznos kiadvány adatokat közöl, beren­
dezésekről és eljárásokról, jelzi országonként a gyártó vállalatokat, 
az árakat stb, A kézikönyv naprakész állapotban tartható a beilleszt­
hető pótlapok révén, A következő lépés egy kézikönyv kiadása, amelyik 
kiértékeli és kritikailag elemzi a különféle dokumentációs feli adatok 
elvégzésére.rendelkezésre álló berendezések alkalmasságát, (Lásd a XI. 
Javaslatot.\

Azonrai ;• í g é zkedhe t i K az UNESCO azokon a szak túr M  o le kan , ahol a 
problémák világosan kör v onaiazo i, t h , >*: megoldások pedig k j pr obá J tak. 
Tipikus példa erre a szabadalmak osztályozása ás gépi ny 1 1 vátxtartása* 
ezen a területen már eléggé előrehaladott a kutatás és a fejlődés.

VJ I, J avaalatr Az UNESCO szervezzen nemzetközi koncárén át a 
1 ' szabadalmi hivatalok szekértői* számára éa tegyen közzé a kolfe- 

renoia iratai között egy átfogó szem, ét a?: i smeretek jelenle gl 
állásáról ezen a területen*
Hátra van azonban a nemzetközi egybehangolás ás együttműködés lé** 

hyegeaen nehezebb problémája* Ha van rá idő és biztosítva vannak a mű***
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szaki fejlesztés normális föltételei, akkor a legsokoldalúbb gépet im 
meg lehet ezerkeaztani * Megoldatlan azonban még a gépek alkalmazásának 
eszmei és szervezeti kérdése; a haladásnak talán ez a legnagyobb ke­
rékkötője* R ,C, TEORNE szerint (16) "túlságosan kifejlesztett berende­
zések működtetése csak úgy lehet gazdaságos^ ha az érdekeltek együtt­
működnek a berendezés jobb kihasználása, az üzemköltségek és a kutatá­
si költségek megosztása tekintetében"* Ez ma már nemcsak országon be­
lüli együttműködést jolont, hanam együttműködést más országokkal, a 
gazdaságilag fejletlen országokkal, a Technikai Segélynyújtási Program 
keretében* Elvileg elfogadott * de a gyakorlatban nem követett közhely 
már, hogy a békéhez hasonlóan © dokumentáció is oszthatatlan*

Az UNESCO úgy tudja talán a leghasznosabban előmozdítani a hala­
dást, ha nem a gépi dokumentáció terén folyó kutatást támogatja anya­
gilag, hanem megteremti a szervezeti formákat és a lehetősegeket a je­
lentősebb országos akciók eredményeinek közzétételére* Tipikus példa3erre a Gmelin-Intézot éa a CNRS említett működése*
2* 621 Gmelin-Intózet * A Gmelin-Tntézet nagy erőfeszítésekre határozta 
el magát gépesítés! programjának végrehajtására, befektetések és sze­
mélyzet tekintetében* Törekvése csak három feltétel teljesülése ese­
tén lehet sikeres; a/ ha a technikai elgondolás hibátlan; b/ ha az ér­
deklődők tábora nemzetközi s ha legszorosabb ©z együttműködés más or­
szágok kéiniai dokumentációs központjaival; 0 / ha általánosan elismerik 
az Intézet sajátos helyzetét a szervetlen kémia terén* Egy szakterü­
let ilyenformán történő teljes dokumontálására a következő eljárás le­
hetséges, Minden nagyobb ipari ország dokumentáciős központjában, gyűj­
tik a Gmelin lyukkártyák másolatait, A kártyák rendezésére, bibliográ­
fiák készítésére és irodalomkutatások elvégzésére válogató berendezése­
ket kell használni. Mint már említettük, a bármely nyelvre történő PER- 
Ry«féXe automatikus fordítás megvalósítható a "gépi nyelv" szókincs.©- 
vei. Csak Így lehetne ez a dokumentációs szolgálat elég olcsó az egye­
temi kutatóknak és csak igy fizetődnek ki felhasználása a gazdasági­
lag fejletlen országokban,

A gépi katalógushálózat valósággá csak akkor válhat, ha az Inter­
national Gouncil of Scientific Un'ions (Tudományos Szövetségek Nemzet­
közi Tanácsa, IOSU) utján az UNESOO-val együtt dolgozó Intornational 
Unión of Pure and Applied Chexnistry (Tiszta és Alkalmazott Vegyészeti



Nemzetközi Unt:' támogatja* A működ,éa előfeltétel© általában valamely 
nemzetközi szerv (az UNESCO agy szakértői bizottság,, vagy tudományoa 
egyeaü let-ék v a l a m e l y  nemzetközi szövetsége utján) .által gyakorolt ©gy~ 
behangolás^ a nemzetközi szarv alkalmas a nézeteltérések kiküszöbölé­
sére és valamely központi szerv határozatainak érvényes itésére 0 Áss 
1 jSö Abstracting Board~ja (Referáló Testület) példa ilyen központi, 
szervre*

As. U N E S C O  két n ő d ö n  segíthet közvetlenüls a /  szük s é g  esetén t á m o ­
gatást: b i z t o s i t  az IGSXJ utján ilyen különl e g e s  e l j á r á s o k  s z a k a s z a i n a k  
f oko Víti o& m e g a l k o t á s á r a ^  b /  k ö z r e m ű k ö d i k  az info r m á c i ó  szabad á r a m l á s  
«át gátló .adminisztratív a k a d á l y o k  e l t á v o l í t á s á b a n 0 Az adminisztratív’ 
a k a d é k o s k o d á s  tip i k u s  esete, hogy a Gmelin ly u k k á r t y á k a t  az amerikai 
v á m h i v a t a l  jelenleg v i s s z a t a r t j a  Se c s a k n e m  2 Q j f ^ 8  a d ó v a l   ̂ A  
gé p i  d o k u m e n t á l  lé legjobb és l e g t ökéletesebb r e n d s z e r e  is m g l e n ó R ^ i k  
a b ü r o k r á c i a  ú t v e s z t ő i b e n ,  ha, n e m  h e l y e z k e d ü n k  a r r a  az állágp;Tvr>.9 
hog y  a t á j é k o z t a t á s  e g y f o r m á n  t á j é k oztatás, f ü g g e t l e n ü l  attól, .;jon 
m i k r o f i l m ,  l y u k k á r t y a  vagy könyv alakjában n y i l v á n u l j a  meg *

k «6 ? B CMRS „ Hasonló e l j á r á s  ké p z e l h e t ő  ©X a B u l l e t i n  SlgrTalét ique 
c i m f a l v é t ö l e l n e k  m e g f e l e l ő  m i k r o k á r t y á k b ő l  állő le t é t i  gyűjtemény lé-, 
telíté s é r e  * A  c N R S  m a  már ŐLégípostával küldi m a g  a legfon t o s a b b  f o l y ó ­
iratok t a r t a l o m j e g y z é k é n e k  m á solatát m i k r o f i l m e n  Indi á b a ,  az INSnoc- 
hoz, az Inadon List n a prakész á l l a p o t b a n  tar t á s a  ér d e k é b e n *  Ha m i n d e n 
á l l a m  központi t u d o m á n y o s  k ö n yvtára m e g k a p h a t n á  l é g i p o s t á v a l  a F i l m o r a x  
m i k r o k á r t y á k a t  é s  v á l o g a t é  b e r e n d e z é s e k  r e n d e l k e z é s r e  állnának, ekkor 
a B u l l e t i n  S i g n a l é t i q u e  kumulatív sz o l g á l t a t á s t  t e l j e s í t h e t n e *  Kétféle 
v á l t o z a t r ó l  l e h e t n e  mz&t a /  a B u l l e t i n  Signalét ique e l ő f i z e t ő i  megkap-* 
nák az ál tal.uk m e g j e l ö l t  témakört érintő és b i z o n y o s  i d őszakban m e g j e ­
lent va'? amennyi f o n tosabb kivonat sorsz á m á n a k  j e gyzékét °9 ( e l ismerjük 
P e r e z © , V ng y f,: " f o n t o s a b b 9* azé fogalmán fordul m e g  a gépi d o k u m e n t á c i ó 
egeei; k;ér^»'se:^ b .. meg jelölt t á r g y körben k i v á l o g a t o t t  miser okárt yák n a ­
gyított vagy e r e d e t i  g y ságu f é nymásolatát s z e r e z h e t n é k  be az -
lődőkfe,

VTII. J a v a s l a t « Az ■ \ESCO • iztositéa a vele, a bibliográfiai és
dókáméntáo íór. t-anirv-ladő b i ot T -lúga ' n kerecztül kapcsol atban állő
nemzetközi tudor?lányos- s z ö v e t s é g e k  rév ̂  a.: o aak az o r s z á g a  ém



nemzetközi d okúmé ntáoiós szolgáltatásoknak az együttműködését# a- 
.mölyek valamely szakterületen a tudományos tájékoztatáshoz hozzá­
járulnak*

I I * ‘rész.

Régebbi eljárások
5* Az ”uj és forradalmi"* eljárások alkalmazására vonatkozó elgondolá­
sok kialakulásával együtt rendelkezésünkre áll még a hagyományos könyv­
tári gyakorlat is* Hogyan lehet a hagyományos* módazerekat átalakítani 
és továbbfejleszteni hasznosíthatóságuk határáig? Barbara KYLE a követ­
kezőket Írja: ”A társadalomtudományokban a tájékoztatásnak viszonylag 
kis területén és kétségkívül a természettudományokban. és a technológia 
áfcan is biztosítani kell a dokumentáció arányos fejlődését három szin­

ten: az egész világra kiterjedő állománygyaröpítáabán, az irodalmat fel 
ölölő bibliográfiák,, kivonatok* tájékoztatók kiadásában, végül az iro­

dalom kiválogatásának gépe a: lésében” *
”A társadalomtudományokban jelenleg mintegy 20 $-ra tehető annak 

az irodalomnak az aránya, amit nem sikerül megfelelő időn belül besze­
rezni, a bibliográfiákban való megjelentetésük 'után* Ez az arány jóval 
nagyobb, ha a keresett anyag nem régen jelent meg* Ha a bibliográfiai 
tájékoztatás gyorsabb ütemben javul, mint a könyvtári állománygyarapí­
tás, akkor ez az arany kétségkívül még tovább fog növekedni* Ez az a- 
rány a sikertelen irodalomkutatás fokmérőjének tekinthető.”

ffftl A folyóirat
Néhány hónappal ezelőtt éterre B0T3R GEO iá találóan fogalmazta meg 

problémánk egyik szempontját 5 fT Alkalmas-® még jelenlegi alakjában a fo­
lyóirat hivatásának kielégítő és gazdaságos betöltésére* valóban légtob 
esz közege a tudósok és kutatok tájékoztatásának?” (3 5 )

J *D*BERI-.:/iL 194 8-ban közvetve már ” nem” -me 1 válaszolt erre a kérdés 
re. Idevágó tanulmányát (3 6 ) valójában nem tárgyalták mag teljes egészé 
ben á Royal Society konf erenu iá ján mert a Natúré a *. folyóirathoz érke­
zett nyomatékor tiltakozások (37) miatt tételeit :c ', be a visszavonta* 
Bár az ilyenfajta racionalizálási terv ma már több megértésre talál,
3 0?’ f ’f kt.^ni ellenvetés még ma is érvénye®g Ezek az ellenve tések rósz- 

■1 1 ísoV "z >kác lóban, azokban a módozatokban gy ~k >v,e r,n - ’* t • logy ab e r



szakirodalmat használják.* részben pedig a tudományos haladás hagyomá­
nyos formáiban*

Szakavatott- véleményt nyilvánítótt ,^vin a kérdésben legutótbi 
évi jelentésében S. A.OQTJDSMIT , a PhyslcaJ éeview ^nerkes2 tője (58 *

Ezen folyóirattal, .sp^^olatban tipikus pélűak adódtak * amelyeket 
magfizika 194 f utáni fejlődése felvetett* A fo »..yő’irat tér jedelme ' r  1 - .  

áai mértekben mégduzzadt , annak ellenére * hogy a tar x imányok szer? 1 
ez idő szerint oldalanként 25 dollárt kötelesek: fizet i« A folyóirat 
194 6-ban 17-34 oldalon jelent meg két kötetben, 1951-ben már négy kö­
tetre (4 7 2 O oldalra) nőtt , 195 6~ra pedig 7 7 4 7  oldalra duzzadt- fel* 
szerkesztő szerint "minden eddigi javaslat * * * megvalósíthat atlantiak* 
vagy költségesebbnek bizonyult* mint a jelenlegi eljárás* Gyakran ja­
vasolják azt .megoldást * hogy a társaság tagjai csak kivonatokat 'kap­
janak* a tanulmányok különlenyomatát pedig csak azoknak szállítsuk* 
akik azt külön kérik* Ezt az eljárást megpróbálta alkalmazni a londo­
ni Physical Society*. d® - súlyos pénzügyi teher miatt - el kellett tő­
le állnia* Mostantól fogva - sajnálatunkra sokkal szigorúbban kell 
elbírálnunk a tanulmányokat Közleményt csak akkor fogadhatunk el,
ha vitán felül, uj gondolatot vagy uj mérési eljárást tartalmaz"*

A javasolt megoldás - mutatis mutandis «■ minden tudományos kiad­
ványra alkalmazhata, nem forradalmi, nem is nj, mindössze j > szerkesz­
tői gyakorlat* A probléma itt is részben szervezési, részben adminisz­
tratív jellegű* Fogyan tarthat a tudomány rendet a saját házában? Úgy, 
hogy az ICSU-nak kall tagszövetségei utján nyomást gyakorolnia vala­
mennyi tud ományoa tagégyesülét éré meghatározott követelmények szigorú 
megtartása érdekében * Kössék ki a nemzetközi szervezetek éa alapítvá­
nyok támogatásuk feltétedéül (az a támogatás egyre jelentősebb), hogy 
a folyóiratoknak valamilyen minimális színvonalat kell felmutatniok* 
Szerzői kivon 4:ok, éves *: többéves mutatók és más - később tárgyalan­
dó - b.i ;llogr f* fti követelmények tekintetében alkalmaz kod ni ok kell a 
folyóiratoknak ej.rcfe ̂  ott nemzetközi szabványokhoz. Mindezek a kö­
vetelmények még inkább vonatkoznak az UNESCO által közvetlenül támoga­
tott vagy kiadott folyóiratokra és bibliográfiai kiadványokra* (Lásd 
az Oslói Egyetemi Könyvtár jelentését (39) )«

A társadalomtudományok tekintetében Barbara KYLE konkrét példaként 
említi, 1 o y miiéit te i függővé a Nuffiald Alapítvány tudományos fo-
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lyőiratok támogatását & legjobb nyomdai , kiadási k  ál:);--: fá~ i madsz.e- 
rakikéi kapcsolat©a szaktanácsok a Ifogadóeától. "La e L u f  fiald Alapít­
ván^ kitérjasztené befolyását a folyóirt tok szerkeszt ésével kapcsola­
tos teendők irányítására ±a (nem a folyóiratok: tartalmára), abból még 
tó 1 b előny származnék., Az- Alapítvány a következőkre kérhetné az á l t a ­
la támogatott folyóiratok szerkesztőit % a /  r a g a s z k o d j a n a k  ahhoz,hogy 
a szerzők mindig m e l l é k e l j e n e k  tanulmányukhoz szabványoknak megfelelő 
szerzői kivonatot, valamint az aj vagy vitás kifejezések magyarázatát; 
>/ a szerzői kivonatokat és a terminológiai magyará z a t o k a t
£. referáló- bibliográfiai folyóiratok rendelkezésére; c / küldjenek k:ü- 
l ő nieny0:r„...-tokát o r s z á g o s , illetőleg nemzetközi dokumentációs s z e r v e k ­
n e k , ”

A z a k o r ü lm ón y , hogy a Physícal S o c i e t y szerint kü 1 ö n le ti y om átok 
szétosztása nem gazdaságos, nem hozható fel a külön lenyomatok közpon­
ti szétosztásának terve ellen, mert a Phys i c a l  Society által kipróbált 
módszer a teljes me g o l d á s n a k  csupán egyik láncszemét jelentette-; külön 
lenyomatok megküldése igénylésre az ilyen fajta elgon d o l á s n a k  csupán 
egyik része, A lélektani ellenvetések is kisebb súllyal esnek latba, 
m i ó t a  a kutatási jelentés, mint korlátozott mértékben terjesztett ki­
advány baljós m ó d o n  altér jedt® Az '194-8 óta elburjánzott kutatási je­
lentés a B e r n a l - f é l e  javaslat szerint egyik véletlenül feltűnő válfaj, 
igen sok h á tránnyal ém kevés előnnyel. Ennek ellenére felhasználják a 
különösen az állami kutatóintézményekben dolgozó tudósok és mérnökök, 
mert gyorsan tájék o z t a t j a  a szűk területen dolgozó kutatókat, A jelen­
tések azonban, még a nem titkos jelentések is, a g y a k o r l a t b a n  csak 
szűkebb kör számára hozzáférhetőek; ennek nem a t i tkosság az ok a , h a ­
n e m  a szétosztás! mód* A  tájékoztatási anyagnak egy fontos része t e ­
hát nem kerül be a tudományos tájékoztatás szokásos folyamába és ~ a 
folyóiratoktól eltérően - nem lehet biztosan megállapítani, hogy a je­
lentések hányadrésze került bele a bibliográfia hálójába* Ez a d o k u ­
mentációs "betegség" annak az eljárásnak, közvetlen eredménye, amely 
szerint az at om kutat ást 1945 óta megszervezték, I> t u d ó s o k  elfogadták 
ugyan a k ö z z é t é t e l n e k  ezt a formáját, de mindig azzal a biztató r e ­
ménnyel, hogy a k o r l á t o z o t t a n  terjesztett kutatási jelentés végül is 
megjelenik egy folyóiratban is. Részben ez az oka annak, hogy a f o l y ó ­
iratok túl v a u n a k  terhelve cikkekkel, áO'j'HüEOi^ kérdésére tehát nem



az- r, v;; láss , h ogy a fo 1 v '■ 1 r ni rnóg, be t r.- t ö l t ő i  korábbi .:-■ :.9re; >t , 
hane m ,  h ogy a f o l y ó i r a t o t  hallgat" fu .osan m e g k e r ü l t é k ,  A t u d ó s o k  en- 
no k  e 1.lenere úgy v 1 a'e 1 k e d n a k , m 1 ntiha a fo 1 y 61 rat m é g  minő.lg az e g y e t -  
t e n a az k o 2;e v olna a t u d a m a  ny os kö z 1 é s n e k:,

A k u t atási jelentés csak egyike a r agy omáry os f o l y ó i r a t t ó l  élt é- 
r 9 eladott v a g y  ki n e m  adott közlésnek. Ebben a h e l y z e t b e n  tehát aj- 

' 1 tanu.Lmány ózni kell a Bér aal-f é le javallat nak^ v a g y  v a l a m e l y  v á L -  
t 0,/■■.■. ü ónak e l ő n y e i t  az ö t v e n e s  é v e k  v i s z o n y a i n a k  m e g v i l á g í t á s á b a n *  Ez. 
narn; 11 jelent, mart f e l ö l e l i  az e l s ő d l e g e s  p u b l i k á c i ó  m i n d e n  f o r ­
rná i. , *',,;yuz in té.n az idevágó r e f e r á l ó  b i b l i o g r á f i a i  k i a d v á n y  ok s z e m -  
punt iáit is (lásd az alábbi XII. javaslatot).

3 » f •> uT 1 b e e z á a ű  ló k

Ez a d ó k u m e  ntáo i6s iriii f f>. . j ugyan nem »?. j f a 3.onnőni Phy s  í.c- .-1 S o c i -  
aty 1 9 3 4 -bon i n d í t o t t a  m e g  H e p o r t n  nn P r o g r e s s  ín P h y s i c s  c* k i a d v á ­
nyá t ) ,  m é g i s  é r t é k e s s é  vált a z á l t a l ,  hogy sok t á r g y k ö r r e  a l k a l m a z z á k ,  
k ü l ö n ö s ö n  a m a g k u t a t á s  t e r ü l e t é n .  így p l # a P r o g r e s s  in oosrmic H a y 
i- ]•• v *v i 'ís •• óv c»rite e g y s z e r  jel0n i k meg és kői 10r-b 5ző 3z o r z ő  k tol 1 áb 61 .hoz 
torja d e In os. t ? 1 n 1 x í. m  á n y o k / * t á ame lyek a z © 1 o 11 b ár m e : r . ált a 1 ános fizi ka i 
f o l y ó i r a t  j a n u á r i  sz á m á b a n  is m e g j e l e n h e t t e k  v o l n a .  Ha v a l ó b a n  ott 
j e l e n t e k  v o l n a  m e g ,  akkor k i v o n a t o l t á k  v o l n a  ő k e t w f e l enlegí f o r m á ­
jukban a z o n b a n  k í vül e s n e k  á legtöbb d o k ú m é  nt/áaiós s z o l g á l a t  m ű k ö d é -  
si k ö v,ón, m é g p e d i g  n e m  t a rtalmi é r t é k e l é s ,  hanem, inkább formai k a t e ­
gória L.ie m i a t t .  N y i l v á n v a l ó  tehát, hogy ezeket az évi b e s z á m o l ó k a t  
fel kell. d o l g o z n i  a r e f e r á l ó  lapokban,

3.3 ■ .c u n:, i á k iratai

a z  éven t e  inegr0nd e z é s r e  kerülő n e m z e t k ö z i  és o r s z á g o s  kotiferen- 
13 í J k a i kr: a ren d k i v üt 1 i m  é rt ékb e n  m e g n ő t t  . Ennek o k a r é s z b e n  a z : ' E 8 ;. , 
a iiíorld ealt.h o r g a n  ízat ion, a Food and Ag r i c u  1 tural O r g a n i z a t i o n  é« 
h a s o n l ó  n e m z ő ■ közi s z e r v e z e t e k  ö s z t ö n z é s e  és p é n z b e l i  t á m o g a t á s a ,  a 

kínai és tudor.agvos e g y e s ü l e t e k  m e g e r ő s ö d n i e ,  v a l a m i n t  a több t u d o ­
m á n y á g a t  éri..tő h a t á r t e r ü l e t e k  n ö v ekvő font o s s á g a  w M i n t  ahogy ©z t ö r ­
ténni s z o k o t t ,  kev é s  in t é z k e d é s t  h o z t a k  azonban a k o n f e r e n c i á k  k i a d ­
v á n y a i n a k  b i b l i o g r á f i a i  számbavételére,. Sz é p  s z á m m a l  j e l e n n e k  meg tá~
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jékoztató • e g y zókmk az agya'* országokban %®'aúe:müé!&  kor?,far# noíákr01$ 
n®m kapunk azoaban rendazereaea tájékoztatáüst arról* hogy a kontáron- 
oiák: anyagán hol én mikor taezlk közzé. 'Ha folyóiratban . jelennek meg* 
akkor valamely i okúmé n'tációa* intézmény kiemelheti ugyan onnan őkst » á-
j.yehkor ^r/onbau sokszor ns^ xjmox"k .tol lel'J egüket * Ha viszont könyv 
7 agy tar jedelmesebb brosúra alakjában járatának .meg * akkor legtöbbször 
nem szerepelnek sem a könyvek között 8 sem. a folyóirat okban* *vulg tehát 
az átlagos aziavonalu folyóiratcikket háromszor vagy négyszer 13 kivo­
natolják, addig a konferenciák anyagának bibliográfiai számba * été . e <©-' 
l é g t e l e n , noha az ilyen fajta kiadványok aj é'& fontos tájékom i :.;tási 
afty&got tartalmaznak 0

5 c4 Kutatási Jelentések

A kutatási jelentések a háború alatt fejlődtek! ki; de úgy látszik, 
hogy állandósultak* Számuk az Egyesült Államokban évente több mint száz-* 
ezerrel gyarapodik^ főleg államilag támogatott intézmények adják ki 5 két#: 
Kezelésük in katalogizálásuk módját amerikai szakfolyóiratokban már rósz-” 
letesen leírták és tárgyalták (40)* Az eredmények gyors közzétételének 
azt a módját a legtöbb európai magenergia! intézmény is használja. H o z ­
zájárul ehhez, hogy a genfi Atomenergia Konferencia ott számos államban 
eléggé teljes gyűjteményt építetek ki az amerikai kutatási jelentések 
letéti példányaiból. A jelentések igy ma már kevésbé " k i a d a t l a n o k " , mint 
azelőtt, s ezért v a lóban sürgős dokumentációs problémát jelentenek,. M e g ­
bízható adatok nem állanak arról rendelkezésre, hogy milyen mértékben ko* 
rülnek ezek a jelentések a nemzetközi referáló folyóirat okba* Lehet,hogy 
feldolgozásuk csak esetleges, kivéve a Nuclear Science Abstracts c* k i ­
adványt, amelynek éppen az a r e n d e l t e t é s e , hogy ezeket a jelentéseket 
vegye számba* A kutatási jelentések anyaga ©ok tárgykörre terjed ki*, a 
fizikán és kémián kívül m á t e m a t i k á r a * biokémiára, geológiára, e l ektro­
technikára, stb*^ éppen ezért a jelentések: számontartása igen .üirgois fel" 
a d a t * Első lépésként azt kell megállapítani* hogy a f o M  referáló intéz** 
m é nyek figyelnie m e n n y i b e n  terjed ki-rájuk*

Az U N E S Q C , a World Health Qrgaftizationy a Food and Agro altural Ot*9 
ganiz&tion és hasonló "szakmai” szervezetek által - reru .zer nt aok$rzo*» 
r ősit ott alakban - - te st okmányok, jelentések é$ k*; *d v inyeorozatok



31

a társadalom-^ és a természettudományokat közvetlenül érintő anyagot tar-* 
taImaznak* Az említett szervezetek legfőbb feladata a tagállamok közöt­
ti tájékoztatás és együttműködés előmozdítása; éppen azért sajnálatos, 
hogy munkájuk legnagyobb része nem tükröződik vissza a t'6u referáló in­
tézmények munkájában* Elméletileg ezek az okmányok bárki részére hozzá­
fér h^toek az ©gyes országokban elhelyezett letéti gyűjtemények révén,
A valóságban azonban a szakemberek igen gyakran nem is tudnak létezé­
sükről*

IX, Javas lat * Intézkedni kell, hogy a nemzetközi szervezetek r e n d ­
szeresen küldjék meg ismertetés céljából irataikat az illetékes r e ­
feráló folyóiratoknak,

-i ti K i adat lan ...anyag ,

A kiadatlan anyagok számbavótel© nagyobb nehézséggel jár a társada­
lomtudományokban, mint a természettzdományokban, Barbara KYLE a követke-’ 
bőképpen foglalta össze a főbb problémákat és a következő megoldási ja­
vaslatokat terjesztette elő (lásd (41) alatt ia)s "A szóbanlévő anyag 
•négy csoportba sorolható: a/ kiadásra váró anyag; \/ feldolgozási m e l ­
léktermékek, a n y a g g y ü j t é s ; adatok, táblázatok, ötb,; o/ korlátozott péi- 
^unyö'zámbah megjelenő anyag; d/ konferenciák anyaga."

"Kiadásra váró anyag" a kézirat, a ke fele nyomat és a nyomdában lévő 
mü. Általános vélemény szerint minden "valóban" fontoa anyag végül is ki- 
adásra kerül. Ez aok tekintetbon csakugyan igy is van. Tudjuk azonban, 
hogy a szerző utolsó kézvonása és a mü tényleges megjelenése között gyak­
ran 6-l8 hónap is eltelik, A kutatok, a haladás előhörcosái jórészt olyan 
ahyagot használnak, amely öt évnél nem régibb* Ez azt jelenti, hogy bár- 
£*ely adott időpontban a legfontosabb anyagnak I0-3O - ebben az érte­
lemben - kiadatlan, S mennél frissebb a kívánt a n y a g , annai kevesebb áll 
belől© re n d e l k e z é a r e *"

A feldolgozás melléktermékei felölelik a közzétett kutatási jelenté­
sekben nem szereplő adatokat és statisztikai táblázatokat, példák: a/ Mán 
óbester lakosságára v o a a t k o z ó  r e prezentat í v  adatgyűjtés lyukkártyákra fel 
vett anyaga; b/ Supplementary statistics rniating to crime and criminal 
pr oceed ing© (A bűnözésre és a bűnügyi eljárásra vonatkozó kiegészítő eta- 
tisztikai a d a t o k ; címen a oksz or os it ot t és az angol belügyjníniszt ér iámban



kapható k i a d v á n y  , a m e l y n e k  előzmény a t a "Bűnügyi .&.± a.t í sz vi kas A n glia 
és Wal e s  t 19 b c "* tf A  sz ű k  korban tér jep.zt ett k i advány akár m e g j e l e n i k  
n y o m t a t á s b a n  * akar nem* rend s z e r  int nap s z e r e p e l  kiadott b i b l i o g r á f i ­
ákban ; pedig ez igen s z é l e s k ö r ű *  v á l t o z a t o s  fontos an y a g  . S z e r e p e l h e t  
közötte olyan a n y a g  ia * mint pl.; az. un. -Tachn i.oa.1 s s i a t a n o e  A & m l n i s ~  
t r a t i o n  (Egyesüli? N e m z e t e k  T e c h n i k a i  S e g á l y n y u j t ó  S z e r v e z e t ő )  k o r l á ­

tozott p é l d á n y s z d m b a n  mag jelenő (n e m  bizalmas) anyaga* a S h e l l  P e t r o ­
l e u m  T á r s a s á g  o l a s z o r s z á g i  f i ókjának jelentése i)él-01aszország egy k e ­
r ü l e t é n e k  g a z d a s á g i  f a j l ő d é s é r ő l " .

A k o n f e r e n c i á k  a n y a g a  f e l ö l e l i  a n y o mtatás előtt s o k s z o r o s í t o t t  
ée a k o n f e r e n c i á n  k i o s z t o t t  t a n u l m á n y o k a t *  a jegyző k ö n y v e  k é t 9 a r é s z ­
v e v ő k  jegyzékét *

X. J a v a s l a t . M i n d e n  ors z á g b a n  átfogó t á r s a d a l o m t u d o m á n y i  c o l p o n ­
tot kall s s a r v a z n i  s z a k e m b e r e k ^ k u t a t á s i  e r e d m é n y e k  jegyzékeinek: 
n y i l v á n t a r t á s á r a  és k o n f e r e n c i á k r ó l  szóló t á j é k o z t a t á s r a *  Ezt á 
központot t á j é k o z t a t n i  kell k i a d a t l a n  a n y a g o k  l e l ő h e l y é r ő l  le.
Az U N E S C O  S o c i a l  Sci e n c e  Glear i n g  fíouse (UNESCO t á r s a d a l o m t a d o -  
má n y i C s e r e a z e r v e )  k o o r d i n á  1 j a v a lame n n y i tár st ad a 1 om.t ud omány i 
központ m u n k á j á t .  A k o n f e r e n c i á k  r é s z v e v ő i n e k  és e l m e i k n e k  j e g y ­
zékeit* v a l a m i n t  -szakemberek jegyzékeit az U N E S C O  S o c i a l  Sci e n c e  
G l e a r i n g  Uouse is tart s a  nyilván*

3.6 R e f e r á l á s  a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k  terül e t é n  ( Bar bar a
*A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k  t e r ü l e t é n  jelenleg olyan, kevés kivonat ké­

szü l  a t u d ó s o k  s z á m á r a *  hogy v a l ó s z í n ű l e g  alig f o r d u l  alő á t fedés. A 
k i v o n a t o l j a  k i b ő v ü l é s é v e l  a z o n b a n  s z á m b a  kelj. majd v e n n i  a lényeges át 
fedéseket -és el k a l l  kerülni az e s e t l e g e s  f e l e s l e g e s  m u n k á t  * K ö n n y e n  
m e g e s h e t  itc * hogy a m o s t  f e j l ő d é s n e k  inául! orsz á g o k  i p a r o s í t á s á r ó l  aszó- 
ló c i k k n e k  a k ö z g a z d á s z t  é r deklő a l a p e s z m é j e  e l vesz a p s z i c h o l ó g u s  ssá 
m á r a  készített k i v o n a t b a n .  S z i g o r ú b b a n  kell tehát k i v á l a s z t a n i  az any a  
got kivonat olásra és a k i v o n a t n a k  p o n t o s a b b n a k  kall l e n n i e * n

A Boy al S o c i e t y  a termés zett ud or-iányok körébe v á g ó  tanulmányok' ki* 
vonat- .ására e l ő í r á s o k a t  szer k e s z t e t t  jezeket az U N E S C O  s z é l e s  körben 
olt r -sz tette (42)® N inasa nek azon b a n  ilyen e l ő í r á s o k  a t ár » ad & 1 omt £ 
d j, j f o l y ó i r a t o k  c i k k e i n e k  k iv ona t olására * A kiv onat p i á é  .szabvány



& it ást n0mze t k;ozi s ikcn ke 1 Lene k:0zclemé::ye v11 i , -.ivei agy03 ox a z ?'.3 ?teban. 
r: incae nek tár s<.daló; itüdomávy i kutat 5 tanács o k ,

XI * Javas l a t . A Gomni 11 a a fór Social Sóiéness ^ o c a r e n %ation (T áraa- 
c a lomtúd omány i Eokumv ntáció Nemzet közi Bízó ó t;j ága) kész itsen szab- 
ványterve setét a tár sa&alqmt ad omány i ir od alom kiv ona t olására és 
küldje meg tervezetét valamennyi nemzetközi társadalomtudományi 
szervezetnek és az egyes országok hasonló intézményeinek* valamint 
az érdekelt folyóiratok szerkesztőségeinek.

3^7 Eorö itások
/. dokumentációs központoknak egyre inkább, magukra kell vállalniok 

a fordításokról való akár közvetlen gondoskodást, akár ezek kölcsönzés 
vagy vásárlás utján való beszerzését * Ez a gyakorlat lényegesen kiszé­
lesedett, mióta az. egyes álla;,ok érdekeltté váltak a magenergia ha s z n o ­
sításában. Ennek tudható be p'ldául, hogy a folyó évtol fogva a négy 
vezető szovjet fizikai folyóirat teljes fordítására elő lehet az E g y e ­
sült Államokban fizetni és további ilyen irányú intézkedésekre van ki­
látás Európában is.

X nagy fordítási költségek megosztás© érdekében jegyzékeket adnak 
ki a fordításokról - hogy csak a. nagyobb országokat említsük - az E g y e ­
sült államokban , " agy Br itanni.- b á n , Franc iaor szagban., Németországban , 
valamint a mexikói Tudományos ^okurre ntáo ióe Központban és Ind iában .Je­
lentős idő telik azonban el elkerülhetetlenül a fordítási jegyzék kia­
dásáig, illetőleg a fordításnak a központi nyilvántartásban való elh e ­
lyezéséig. Ilyen tekintetben mindig lesz kettőscég és felesleges munka, 
de ez kisebb mérvű, ha nemzetközi síkon gyorsabbá v á lik a jegyzékek ki­
adása* A  fordítási jegyzékek kiadása mindenképpen az egyes országok ügye f 
mégha agyas külföldi fordításokat más országok központi intézményeiben 
is elhelyeznek*, K a  valamely orosz nyelvű tanulmánynak - mondjuk - angol 
nyelvű fordítására van szükség, akkor sok esetben szükségtelenné válik 
a költséges fordítás, ha a francia nyelvű fordítás hozzáférhető fordí­
tási jegyzék alapján a CíRS, illetőleg © német nyelvű fordítás a berli­
ni Institut für Dokumentation utján*

Sürgősen szükség van a kiadott vagy kiadatlan, valamely folyóirat­
ban közzétett vagy csak gépelt fordítások nemzetközi jegyzékére,Az UNESCO
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T e r m é s z e t t u d o m á n y i  Osztályának különös feladata a térninolégisi éa for­
dítá s i  k é r d é s e k  intézése; é p p e n  szórt az a szerv talán a legalkalmasabb 
ilyen nemzetközi jegyzék k é s z í t é s é r e „ M e g f e l e l ő  m e g á l l a p o d á s o k a t  k e l l e ­
ne kötni az egyes or s z á g o k  központjaival, hog y  a l e g g y o r s a b b a n  közöljék 
az elkészült, illetőleg a készülő fordít ásókat* A jegyzéköt h a v o n t a  kel' 
lene kiadni, r e n d s z e r e s  Időközökben kumulálni; az any a g o t  lehetőleg sz»c 
kok szerint kellene r e n d e z n i  ős el kellene látni betűrendőa szerzői m u ­
tatóval* A kellő r u g a l m a s s á g  biztosításához a l e galkalmasabb módsze r n e k  
látszik a lyukkártyéickai történő összeállítás (lásd a I I I 0 javaslatot). 

XII« Javaslat* A  tudo m á n y o s  folyóirat 6 mint közlési eszköz egyre' 
kevésbé felel m e g  a kivánalmaknak, ezévt megbí z á s t  kellene .adni 
az egész kérdés távlatának tanulmányozására* A  v i z s g á l a t  i r á n y e l ­
veiként a k ö v e t k e z ő  szempontokat kellene kitűzni? a /  a Bí5RNAL-fé» 
le e l g o n d o l á s r a  alapozott (a megváltozott v i s z o n y o k h o z  képest mó~- t
dósltot!) terv &  tudományos kö z l e m é n y e k  központi s z é t o sztására,  
valamint a n n a k  el ő z e t e s  vizsgálata, h^gy m e n n y i b e n  fogadják el 
ezt az e l g o n d o l á s t  a tudósok; b /  a kutatási j e l e n t é s e k  viszonya 
a t u dományos f o l y ó i r a t o k b a n  m e g j e l e n ő  h a g y o m á n y o s  for m á j ú  t a n u l ­
m á n y okhoz s a  j e lentések f e l dolgozása « re f e r á l ó  i n t é z m é n y o k  r é ­
széről; c /  a publikált közlemény fogalmának elvi tisz t á z á s a  ( e l ­
méleti, jogi ós szerzői jogi szempontból), f i g y e l e m m e l  a k i a d a t ­
lan jelentésekre és e titkosság különféle fokozataira*

XIII. Javaslat. Az lűíSU Re f e r á l ó  S z e r v é n e k  k ö z b e j ö t t é v e l  meg kell 
vizsgálni, hogy m i l y e n  m é r t ékben d o l g o z z a k  fel a termés zot t a d o m á ­
nyok t e r ü l e t é n  működő főbb re f e r á l ó  intézmények a /  az évi beszámo- 
lókötetekben m e g j e l e n t  tanulmányokat, b /  a kutatási jelentéseket* 
Az eredményt m i n é l  s z é l e s e b b k ö r ű  nyilvánosság b i z t o s í t á s a  céljából 
közzé kell tenni az U N K S C Q  B u l l e t i n  fór Librarles c „ folyóiratban,

XIY. Javas l a t , R e n d s z e r e s e n  közzé kell tenni jegyzékeken, hogy a 
nemzetközi k o c f e r e n o l á k  irományai hol és mikor je l e n n e k  meg. A  
jegyzék ö s s z e á l l i t á a á t  a következő szervekre kellene bízni? vagy 
az I n t e r n a t i o n a l  Council of'üoientifio U n i o n s - r a  (a t i s z t a  tudomá­
nyokat és a technikát illetően), az Internatiohal Soclál 3.lenes 
Cou n c i l - r a  (a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k a t  illetően), az In t e r n a t i o n a l
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Couo.oil fór pftilosophy & £ Hítoeaistl^ jStuái@s-ra (a h u m a n i s z t i ­
kus fcadományokét illst >* j $ vagy pedig az 'UNESCO három nemzetkö­
zi %an ■& -áad <> b kz :*t t ságá.r a *

A& -vr el^tí. do kuniéaturnék nely^tteáit

á  R o y a i  Sooíety k o n f © r e n r.íiája azt javasolt?* egyebek között* hogy 
"fel k&V\ kérői az ASLlB-et vagy más szervezetet & tárja fel vajon e g y e ­
lt* le te k » könyvtárak* kereskedelmi v á l l a l a t o k  vagy más szervezetek v á l ­
lalnak-© különl e n y o m a t o k  r e n d szeres átvételét éa s z é t o s z t á s á t 11 v

Számos körülmény m i a t t  nehezebbé vált as utóbbi években a s o k s z o ­
rosí t á s o k k a l  kapcsolatos helyzet s Így sürgőd összehangolt intézkedé­
se krs* v v”> szükség: A sokszorosítások ha & z & a i a t *  a tudósok m  nkamöd«g?ze- 
réue't -*;y része,, személyes tájékoztatásuk eszköze és a tudományos k ö n y v ­
táraknak ~ különösen Európában - mind fontosabb c s e r e e s z k ö z e 0 A  t u d o m á ­
nyos folyóiratok körében - különösen az Egyesült Ál-tárnokban ~ az e l ő z e ­
tes kiadás r e n d s z e r e  honosodott m e g . A  tanulmányokat sokszorosit ják é& 
szét k ü l d i k  szakember© knak*, egyidőben a közlésre * a folyóirathoz való 
beküld i se ,

Má&.v c z*zr'ől drága az újranyomás a növekvő nyomdaköltségek miatt , a 
szerzői póldányszám néhány tucatnál aligha több* A folyóiratok egye& 
számai viszont hamar elfogynak# beszerzésük mind a könyvtáraknak* mind 
a könyvkereskedőknek igen sok feleslegei többletköltséget okoz* Ez % 
körülmény a gyekor latban mind nagydob mértékű főt >- to ■ történi máso­
lásra vvzvtettí auník ellenére, hogy egyes országokban ezt az eljárást 
me^nehezJUik a szerzői jogi korlátok* Alapvetően helytelennek kell te­
kinteni azt a gyakorlatot, mely szerint egy-egy ország több könyvtára 
maga. készíti el ugyanannak a fontosabb cikknek a negatív j át, hogy olva­
sói számára pozitív másolatot szolgáltathasson* Elméletileg helyesebb 
lenne t. na egy országos központból kapnák a mikrof ilmeket és mikrofilm- 
leolvasókat használnának* Az olvasok azonban nem kedvelik a mikrofil­
mest, ezért a kutatóintézetek aa az iparvállalatok szakkönyvtáraiban a 
£ ényképmáaolás g y a k o r l a t a  terjedt el*

Erre a c é l r a  talán m d p k e i a t l a n u i  nagy az e l f o g u l t s á g  mikromásola- 
használatával ka^aol.átfcah az olcsóbb f é n y m á s o l a tzkk&i szemben* Az 

alábbi eljá r á s s a l  ©1 lehet kerülni a szerzői jogi b o n y o d a l m a k a t  és ol«



oson lehető.® bármikor sokszoros itásokat szolgáltatni.,, Az eljárás a l a p ­
ja az első ízben F. DONKER DUYVIS által 1940-ben leírt egyszerű m ó d ­
szer (43) , amit m a  elég széles körben használnak Hollandiában. Ez ab­
ból á l l 0 hogy amikor a  folyóirat valamely számát nyomják, átlátszó pa­
píron külön nyomást készítenek. SrrSl & példányról fénymásolatot lehet 
előállítani^ a költség igen oeekély A4 m é r e t ű  (210 297 mm) oldalan­
ként mintegy 8 svájci osnt. A  folyóiratot így esetenként s o k s z orosíta­
ni l e h e t 8 a n é l k ü l „ hogy készletet kellen© t á r o l n i 0 Ezt a módszert nem­
zetközi sikon is lehetne terjeszteni és kiadat lan gépelt fóridtások e- 
setében is fel lehetne használni,,

Mind e n  ország v a g y  terület kijelölt dokumentációs központjában a 
legfontosabb folyóiratok egy példánya átlátszó lapok formájában kerül­
ne e l h e l y e z é s r e » Ezeket a kiadók a szokásos módon árusítanák,. Az érdek­
lődők a különlegyomatot fénymásolat formájában kapnák meg oldalanként 
esekély térítésért^ az ár magában foglalna némi szerzői jogi dijat is. 
Ez utóbbit megfe l e l ő  időközökben a kiadóhoz juttatnák el. Ez semmilyen 
módon nőm érintené a jelenlegi előállítás g a z d a s á g o s s á g á t , m i v e l  a 
könyvtárak és m a gánszemélyek továbbra ia úgy rendelnék meg a folyóira­
tot, mint a z é l ő t t 0 A fő nehézséget talán as jelentené, miként lehetne 
a kiadókat rávenni átlátszó nyomások készítésére,, Ennek eléréséhez az 
érdekelt országok tudományos társaságainak és könyvtárainak közreműkö­
désére lenne szükség.
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